
Allianz (jfi)

Dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č. C550016636
Pojistná smlouva 400 042 540 má s účinností od 31.01.2022 nové číslo C550016636 a je novým úplným zněním

původní pojistné smlouvy.

Pojistitel: Allianz pojišťovna, a. s.
Ke Štvanici 656/3,186 00 Praha 8, Česká republika 
IČ 47 11 59 71
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815 

a

Pojistník: Pražské služby, a.s.
Pod Šancemi 444/1, Praha 9, Česká republika 
IČ 601 94 120
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2432

uzavírají ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku následující
dodatek k pojistné smlouvě o stavebně montážním pojištění. Pojistná smlouva č. C550016636 ve znění

dodatku je úplným zněním s účinností od 31.01.2022.

Všeobecné
pojistné
podmínky: Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro stavební a montážní pojištění proti všem pojistným

nebezpečím (VPP-CAR-EAR-01) a sjednanými doložkami, resp. smluvními ujednáními, které jsou nedílnou součástí 
této pojistné smlouvy a jsou uvedeny v příloze.

Sjednané
doložky: Pro toto pojištění se sjednávají následující doložky. Pojištění pro příslušnou doložku se sjednává s parametrem,

limitem pojistného plnění a spoluúčastí uvedenými v doložce nebo případně v textu pojistné smlouvy.

002 Křížová odpovědnost
004 Rozšířené pojištění během záruční doby
005 Harmonogram stavby nebo montáže (4 týdny)
006 Zvláštní náklady na práci přesčas, práci v noci a o státních svátcích a na spěšnou přepravu (limit plnění

2 500 000,- Kč, spoluúčast 50 000,- Kč)
025 Zvláštní náklady na vyklizení místa pojištění a odvoz suti
033 Definice jedné pojistné události
050 Výluka kontaminace, znečištění a infekčních chorob
100 Zkušební provoz strojů a zařízení
102/208 Podzemní kabely, potrubí nebo jiné podzemní vedení
107/207 Podmínka pro provizorní ubytovny a stavební sklady (limit plnění pro ubytovny: 1 000 000,- Kč, limit 

plnění pro sklady: 1000 000,- Kč)
108 Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí a stroje
109 Podmínka pro skladování stavebního materiálu
110/221 Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření v souvislosti s povětrnostními srážkami, povodní a 

záplavou
111 Zvláštní podmínky pro vyklizovací náklady po sesuvu půdy
112/206 Zvláštní podmínky pro protipožární zařízení a ochranu (limit plnění: 1000 000,- Kč)
116 Pojištění částí budovaného díla, které byly převzaty nebo uvedeny do provozu
117/217 Zvláštní podmínky pro otevřené výkopy během pokládání vodovodního, kanalizačního a jiného 

potrubí a kabelů (250 m)
119 Stávající majetek
150 Smluvní ujednání pro odcizení
202 Pojištění pro stavební / montážní stroje
203 Výluka pro použité stroje a zařízení



Pojištěný:

Předmět
pojištění:

Místo
pojištění:

Pojištěná
nebezpečí:

Oddíl I.:

Oddíl II.:

Allianz
246 Zařízení na čištění kouřových plynů (RRA, REA, DENOX)

Zvláštní podmínky pro instalaci izolační vrstvy, plastových součástí a katalyzátorů

Pražské služby, a.s.
Pod Šancemi 444/1, Praha 9, Česká republika 
IČ 601 94 120
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 2432 

a

investor, všichni dodavatelé a subdodavatelé a společníci podílející se na základě smluvního vztahu s pojistníkem 
na pojištěném díle, pokud hodnota jejich dodávek byla zahrnuta do celkové pojistné částky kontrahovaných prací 
pojištěného díla.

Budované dílo: „čištění spalin L3 včetně kotle K3, čištění spalin L4 a budova čištění spalin včetně ocelových 
konstrukcí" dodávané zhotovitelem na základě smlouvy o dílo sjednané písemnou formou v souladu s právními a 
technickými předpisy.

Staveniště / místo montáže na adrese dle projektové dokumentace ZEVO Malešice, Průmyslová 615/32, Praha.

V rozsahu výše uvedených Všeobecných pojistných podmínek pro stavební a montážní pojištění proti všem pojistným 
nebezpečím (VPP-CAR-EAR-01) a sjednanými doložkami, resp. smluvními ujednáními.

Pojištění věci:

Předmět pojištění Pojistná částka Spoluúčast

1. Budované dílo (včetně všech materiálů a dílů)
1.1. Cena dle smlouvy o dílo
1.2. Materiál nebo díly dodané objednatelem

1100 000 000,- Kč 13
1100 000 000,- Kč1’

0,- Kč1’ 
Spoluúčast pro kotle:

2 500 000,- Kč

5 000 000,- Kč

Předmět pojištění Limit pojistného plnění Spoluúčast

2. Zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže3)
3. Stavební a montážní stroje a přístroje3)
4. Stávající majetek3’
5. Náklady na vyklizení místa pojištění a odvoz suti3)

10 000 000,- Kč2’
10 000 000,- Kč2’

200 000 000,- Kč2’
20 000 000,- Kč2’

50 000,- Kč 
50 000,- Kč 

1 000 000,- Kč 
50 000,- Kč

Spoluúčast pro zkušební provoz:
Spoluúčast pro záruční dobu dle doložky 004:

10 000 000,- Kč 
5 000 000,- Kč

11 Pojistná částka dle ČL 7 VPP-CAR-EAR-01
2’ Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události dle čl.7 VPP-CAR-EAR-01
3’ Pojištění prvního rizika dle ČL 7 VPP-CAR-EAR-01

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě:

Rozsah pojištění Limit pojistného plnění Spoluúčast

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě 200 000 000,- Kč4’
1.1. Následné finanční škody v důsledku škody na věci není sjednáno5)
1.2. Vibrace, odstranění nebo oslabení nosných prvků není sjednáno 5)

2 500 000,- Kč

Pro pojištění odpovědnosti za újmu na životě nebo zdraví člověka se spoluúčast nesjednává 

4) Limit pojistného plnění dle ČL 13, odst. 2) VPP-CAR-EAR-01



Allianz (Bj)

Pojistné
plnění:

53 Sublimit pojistného plnění dle ČL13, odst. 3) VPP-CAR-EAR-01

Pojistné nebezpečí Limit pojistného plnění Spoluúčast

1. Povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesuv půdy, zřícení skal, zemin nebo lavin, zemětřesení,
tíha sněhu nebo námrazy, sopečná činnost 100 000 000,-- Kč 63 100 000,- Kč

2. Odcizení 5 000 000,-Kč 63 50 000,-Kč
3. Vandalismus 1000 000,- Kč63 50 000,- Kč

63 Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události dle ČL7, odst.5) VPP-CAR-EAR-01

Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících se ke 
sjednanému pojištění, sjednaných doložkách, smluvních ujednáních a dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. 
Na stanovení výše pojistného plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení 
nebo způsob zabezpečení pojištěných věcí.

Spoluúčasti: Všechny spoluúčasti uvedené v této pojistné smlouvě, smluvních ujednáních nebo doložkách platí pro jednu a
každou pojistnou událost.

Pojistná
doba: Období stavby / montáže: 01.01.2018 (od 00.00 hod.) - 30.06.2023 (do 24.00 hod.)

včetně zkušebního období v délce 15 týdnů v rámci pojistné doby

Po konci pojištění realizace budovaného díla dle ČL 26, bodů 7) a 8) VPP-CAR-EAR-01 následuje Rozšířené pojištění 
během záruční doby dle Doložky 004 v délce 24 měsíců nejdéle však do 30.06.2025,

Smluvní
ujednání: Smluvní strany se dohodly, že odchylně od ustanovení článku výše uvedených VPP, která obsahují úpravu počátku 

pojištění na den po dni zaplacení prvního pojistného, se ujednává, že počátek pojištění je stanoven na den uvedený 
v pojistné smlouvě.

Výluka uvedená v čl 6 odst. 1 písm. o) se neuplatní, stejně jako poslední bod v doložce 203.

Pojistitel si vyhrazuje právo uplatnit během provádění stavebně montážních prací program pro řízení rizik 
spočívající v provádění rizikových prohlídek. Pojištěný je povinen plně spolupracovat s pojistitelem a jeho 
jmenovaným rizikovým inženýrem na vývoji a zavedení plánu rizikových prohlídek. Pojištěný je povinen posoudit 
doporučení od pojistitele nebojím určeným rizikovým inženýrem a oznámit zavedení těchto doporučení.

Jednorázové pojistné - doplatek: 12 655 500,- Kč

Splatnost
pojistného: Pojistné je splatné v následujících splátkách a termínech:

1. splátka ve výši 6 327 750 - Kč dne 31.03.2022
2. splátka ve výši 6 327 750,- Kč dne 31.09.2022

oproti faktuře vystavené makléřskou společností IMG a.s.

Závěrečné
prohlášení: Pojistník podpisem potvrzuje, že si je vědom specifického způsobu sjednání pojištění prostřednictvím na pojistiteli 

nezávislého poradce (pojišťovací makléř), a prohlašuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě 
že ho makléř upozornil na odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník stvrzuje, 
že sjednané pojištění odpovídá jeho potřebám a požadavkům, případně že s tímto pojištěním na základě 
doporučení pojišťovacího makléře souhlasí, ač byl upozorněn na odchylky oproti svým požadavkům.



Allianz (fij)
Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen s pojistnými podmínkami platnými pro 
tuto pojistnou smlouvu včetně všech příloh, což potvrzuje svým níže uvedeným podpisem.

Příloha: Vyúčtování pojistného
Sjednané doložky 
Všeobecné pojistné podmínky 
Informační dokument o pojistném produktu 
Předsmluvní informace

V dne
2 8 -02- 2022

V Praze dne 14.02.2022

Digitálně podepsal Digitálně podepsal

Allianz (jjj) AllíailZ (jíl) 

Allianz pojišťovna, a.s.
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Allianz ®

Doložka 002: Křížová odpovědnost
Cross Liability

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se tímto ujednává, že v případě sjednání této doložky se pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě podle 
Oddílu il. vztahuje na strany uvedené v této pojistné smlouvě jako pojištěné tak, jako by pro každou ze stran byla vystavena 
samostatná pojistná smlouva.

Pojistitel však dle této doložky neposkytne pojistné plnění za:

ztrátu nebo škodu na věcech pojištěných nebo pojistitelných dle Oddílu I. Všeobecných pojistných podmínek, a to i v 
případě, není-li vzhledem ke spoluúčasti nebo k limitu odškodnitelná;

újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcením pracovníků (pracovní úrazy nebo nemoci z povolání), kteří jsou nebo by mohli 
být pojištěni povinným pojištěním zaměstnavatele.

Celkové plnění pojistitele vůči pojištěným stranám podle této doložky je však pro každou událost nebo několik událostí z téže 
příčiny omezeno limitem pojistného plnění pro Oddíl II., který je stanoven v pojistné smlouvě.

Podle této doložky jsou pojištěni všichni smluvně vázaní dodavatelé, pokud jsou jejich dodávky zahrnuty do celkové pojistné částky 
kontrahovaných prací.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 004: Rozšířené pojištění během záruční doby
Extended Maintenance Cover

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že po zániku pojištění věcí a odpovědnosti budovaného díla dle článku 
26 Všeobecných pojistných podmínek se pojištění vztahuje na záruční dobu uvedenou v pojistné smlouvě tak, že pojistitel poskytne 
pojistné plnění za škodu způsobenou stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele na budovaném díle.

Rozšířené pojištění škod způsobených stavební nebo montážní činností pojištěného dodavatele během záruční doby se řídí 
Všeobecnými pojistnými podmínkami a zahrnuje zničení nebo poškození stavebního nebo montážního díla,

které je způsobeno pojištěným(i) dodavatelem(li) v průběhu činností prováděných za účelem splnění závazků plynoucích 
z ustanovení smlouvy o dílo a odstranění závad v záruční době,

které vznikne během záruční doby, za předpokladu, že takové zničení nebo poškození bylo způsobeno na staveništi nebo 
místě montáže během doby výstavby nebo montáže, před předáním a uvedením dokončeného stavebního nebo montážního 
díla do provozu.

Záruční doba: dle textace v pojistné smlouvě

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 005: Harmonogram stavby nebo montáže
Time Schedule

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že časový 
plán smluvních prací (harmonogram výstavby a/nebo montáže) tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy společné s ostatními 
technickými podklady, plány a písemnými prohlášeními, které pojistník za účelem sjednání pojištění učiní a předá pojistiteli.



Allianz (ííi)
Pojistitel neposkytne pojistné plnění za zničení nebo poškození budovaného stavebního nebo montážního díla, které je způsobeno, 
zvýšeno nebo zhoršeno odchýlením se od harmonogramu stavby a/nebo montáže o dobu delší, než je v pojistné smlouvě uvedený 
počet týdnů, pokud pojistitel takovou odchylku ještě před vznikem pojistné události písemně neodsouhlasil.

Odchylka od harmonogramu stavby nebo montáže: dle textace v pojistné smlouvě

Doložka 006: Zvláštní náklady na práci přesčas, práci v noci a o státních
svátcích a na spěšnou přepravu
Overtime, Night Work and Express Freight

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením či 9, odst 6. Všeobecných pojistných 
podmínek se pojištění rozšiřuje také na zvláštní náklady na přesčasové hodiny, práci o sobotách a nedělích, práci v noci a práci 
v zákonem uznávaných svátcích a na spěšnou přepravu (s výjimkou letecké dopravy).

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění však je, že tyto zvláštní náklady na urychlení prací byly vynaloženy v souvislosti 
s poškozením, zničením nebo ztrátou pojištěné věci, pokud k nim došlo pojistnou událostí, za kterou je pojistitel povinen poskytnout 
pojistné plnění.

Limit plnění: dle textace v pojistné smlouvě pro jednu a všechny pojistné události

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 025: Zvláštní náklady na vyklizení místa pojištění a odvoz suti
Debris Removal

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čL 9, odst 7. Všeobecných pojistných 
podmínek se pojištění rozšiřuje také na zvláštní náklady na vyklizení místa pojištění, včetně stržení stojících částí budovaného díla, 
odvoz suti a jiných zbytků k nejbližšímu místu likvidace a za jejich uložení nebo likvidaci.

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění však je, že tyto zvláštní náklady byly vynaloženy v souvislosti s poškozením nebo 
zničením pojištěné věci, pokud k nim došlo pojistnou událostí, za kterou je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 033: Definice jedné pojistné události
One Insured Event - 72 hours clause

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v případě 
škody způsobené v důsledku pojistného nebezpečí: 

povodeň nebo záplava
- vichřice a krupobití
- zemětřesení
- výbuch sopky
budou za jednu pojistnou událost považovány všechny škodní události resp. série událostí nastalé v důsledku jedné příčiny během 
72 hodin, které jsou kryty sjednaným pojištěním. Za počátek časové lhůty 72 hodin je považován okamžik, kdy došlo k prvnímu 
poškození pojištěného věci ve smyslu sjednaného pojištění.
Toto ujednání se netýká pojištění ušlého zisku investora.



Allianz (QT)
Doložka 050: Výluka kontaminace, znečištění a infekčních chorob

Exclusion of Contamination, Pollution and Infectious Diseases

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednáním článek VPP 
upravující obecné výluky z pojištění doplňuje následovně:

Pojištění se nevztahuje na škody či odpovědnost za škodu, která byla přímo či nepřímo zvýšena nebo způsobena:

• kontaminací a znečištěním. Kontaminací a znečištěním se mimo případy uvedené ve VPP rozumí i napadení plísněmi, 
houbami, sporami nebo mikroorganismy jakéhokoli druhu a povahy, včetně jakékoliv látky, jejíž přítomnost představuje 
skutečné nebo potenciální ohrožení lidského zdraví. Tato výluka neplatí, pokud takováto škoda na pojištěné věci 
vznikla v důsledku některého ze sjednaných pojistných nebezpečí.

• infekčním onemocněním, ohrožením (ať již skutečným nebo vnímaným) či strachem z infekčního onemocnění, nebo 
jakýmkoli opatřením na potlačení infekčního onemocnění, které je přenosné z člověka na člověka, z člověka na zvíře, ze 
zvířete na člověka nebo ze zvířete na zvíře, anebo se dá získat působením z vnějšího prostředí.

Infekčním onemocněním se rozumí příznakové i bezpříznakové onemocnění vyvolané původcem infekce nebo jeho toxinem, které 
vzniká v důsledku přenosu tohoto původce nebo jeho toxinu.

Doložka 100: Zkušební provoz strojů a zařízení
Testing of Machinery and Installations

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že se pojištění 
vztahuje i na období zkušebního provozu strojů a zařízení na maximální dobu 15 týdnů od jeho zahájení.

Jestliže je však vyzkoušena a/nebo uvedena do provozu nebo převzata do užívání pouze část zařízení nebo jeden či několik strojů, 
zaniká pojistné krytí vztahující se na tuto část zařízení nebo pro tento stroj či stroje, případně pro jakoukoliv z toho plynoucí 
odpovědnost za škodu, zatímco na zbývající části nebo stroje, kterých se toto netýká, se pojištění vztahuje i nadále.

Dále se ujednává, že pro stroje a zařízení ve zkušebním provozu neplatí výluky uvedené v či 6, odst. 1, písm. c) a d) Všeobecných 
pojistných podmínek a nahrazují se následující výlukou:

„škody vzniklé v důsledku chybného projektu nebo návrhu, vadného materiálu nebo vadného odlitku a/nebo vadného provedení 
práce s výjimkou chyb při montáži v místě pojištění".

V případě použitých věcí končí pojistná ochrana okamžikem zahájení zkušebního provozu.

Doložka 102/208: Podzemní kabely, potrubí nebo jiné podzemní vedení
Underground Cables, Pipes and Other Facilities

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu na stávajících podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních 
jakéhokoliv druhu pouze tehdy, jestliže se pojištěný před zahájením prací informoval na příslušných úřadech o přesné poloze všech 
těchto kabelů, potrubí nebo jiných podzemních vedení a učinil veškerá možná opatření, aby se vyhnul jejich poškození.

Pojistné plnění za škody na těchto podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, 
které se nacházejí přesně na místech uvedených v podzemních mapách (plánech, výkresech a nákresech uložení podzemních 
vedení), je hrazeno po odečtení spoluúčasti 20% ze škody nebo spoluúčasti uvedené níže pod písm. a), podle toho, která z těchto 
částek je vyšší.

Pojistné plnění za škody na těchto podzemních kabelech nebo potrubích nebo jiných podzemních vedeních jakéhokoliv druhu, 
která jsou v podzemních mapách nesprávně vyznačena, je hrazeno po odečtení spoluúčasti uvedené níže pod písm. b).



Allianz ®
Pojistitel poskytne pojistné plnění jen v rozsahu nákladů na opravy těchto podzemních kabelů, potrubí nebo jiných podzemních 
vedení jakéhokoliv druhu, přičemž jakékoliv následné škody, pokuty nebo penále jsou z pojistného krytí vyloučeny.

Spoluúčast: a) 20% ze škody, minimálně však částka uvedená v textaci pojistné smlouvy pro každou pojistnou událost
b) částka uvedená v textaci pojistné smlouvy

Doložka 107/207: Podmínka pro provizorní ubytovny a stavební sklady
Camps and Stores

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou na objektech pro provizorní hromadné ubytování a stavebních 
skladech na staveništi nebo místě montáže

povodní nebo záplavou jedině tehdy, pokud jsou tyto objekty umístěny nad úrovní nejvyšší vodní hladiny, která byla 
naměřena kdekoliv na staveništi nebo místě montáže za posledních 20 let;

požárem jedině tehdy, pokud jsou jednotlivé skladovací jednotky od sebe vzdáleny minimálně 50 m nebojsou od sebe 
odděleny protipožárními stěnami.

Pojistitel poskytne pojistné plnění za každou pojistnou událost maximálně do limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné 
smlouvě pro každý jednotlivý objekt

Maximální limit plnění pro ubytovny: dle textace v pojistné smlouvě

Maximální limit plnění pro skladovací jednotku: dle textace v pojistné smlouvě

Doložka 108: Podmínka pro zařízení staveniště, nářadí a stroje
Construction Plant, Equipment and Machinery

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou povodní nebo záplavou na zařízení nebo vybavení staveniště 
nebo místa montáže, stavebních nebo montážních strojích, nářadí a přístrojích jedině tehdy, jsou-li tyto po ukončení prací nebo 
v případě jakéhokoliv přerušení prací uchovávány na místech, která nejsou ohrožena 20-ti letou vodou.

Doložka 109: Podmínka pro skladování stavebního materiálu
Construction Materiál

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou povodní nebo záplavou na stavebním materiálu jedině tehdy, 
jestliže množství stavebního materiálu nepřekračuje jeho třídenní spotřebu a zbývající materiál přesahující tuto spotřebu je 
uskladněn na místech, která nejsou ohrožena 20-ti letou vodou.

Doložka 110/221: Zvláštní podmínky pro bezpečnostní opatření v souvislosti
s povětrnostními srážkami, povodní a záplavou
Safety Measures with Respect to Precipitation, Flood and Inundation

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
poskytne pojistné plnění za škodu přímo či nepřímo způsobenou povětrnostními srážkami, povodní nebo záplavou jedině tehdy, 
jestliže byla při zpracování projektové dokumentace a při realizaci budovaného díla dodržena dostatečná bezpečnostní opatření.
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Pod dostatečnými bezpečnostními opatřeními se podle této doložky rozumí, že pro místo pojištění a celou dobu pojištění byly 
zohledněny údaje o povětrnostních srážkách, povodních a záplavách za uplynulé období alespoň deseti let, na záklodě statistik 
vypracovaných meteorologickými úřady a byla provedena taková technická opatření, která zabrání zaplavení nebo zatopení 
místa pojištění vodou, jejíž hladina nepřesáhne úroveň vodní hladiny, pro kterou by kulminační průtok a povodňový objem vody 
příslušného toku naměřený správním orgánem příslušného povodí, odpovídal méně než 20leté povodňové vlně.
Pojistitel neposkytne pojistné plnění za škodu vzniklou tak, že pojištěný ihned neodstranil na staveništi nebo místě montáže a v 
jeho bezprostředním okolí překážky (např. písek, kmeny stromů) bránící volnému průtoku vody v řečišti vodního toku, bez ohledu 
na to, zda jím momentálně voda protéká či nikoliv.

Doložka 111: Zvláštní podmínky pro vyklizovací náklady po sesuvu půdy
Removal of Debris from Landslides

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
neposkytne pojistné plnění za náklady vynaložené na odstranění suti a hornin po sesuvu půdy, které přesáhnou náklady na přesun 
/ vytěžení původního materiálu stanovené pro úsek stavby postižené sesuvem.

Pojištění se dále nevztahuje na náklady vynaložené na obnovu erozí rozrušených svahů nebo jiných svažitých urovnávaných ploch, 
pokud nebyla učiněna potřebná opatření zabraňující vzniku této eroze nebo tato opatření nebyla provedena včas.

Doložka 112/206: Zvláštní podmínky pro protipožární zařízení a ochranu
Fire-Fighting Facilities

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu 
nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost kjejí náhradě, přímo či nepřímo způsobenou 
požárem nebo následkem výbuchu jedině tehdy, byla-li na staveništi nebo na místě montáže učiněna níže uvedená přiměřená 
bezpečnostní opatření k zajištění požární bezpečnosti, která budou odpovídat požárnímu nebezpečí, stupni rozestavěnosti a 
platné legislativě v oblasti požární ochrany.

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost realizovat případná opatření k zajištění požární bezpečnosti staveniště 
nebo místa montáže v rozsahu, který stanoví platné právní předpisy a expert pojistitele na základě prohlídky. Tato opatření budou 
odpovídat požárnímu nebezpečí a stupni rozestavěnosti.

Na staveništi nebo na místě montáže budou provedena bezpečnostní opatření k zajištění požární bezpečnosti:

1. Na místě pojištění budou k dispozici v potřebném množství prostředky požární ochrany a požárně bezpečnostní zařízení, která 
budou odpovídat požárnímu nebezpečí a platné legislativě v oblasti požární ochrany. Staveniště bude vybaveno v potřebném 
množství a druzích přenosnými hasicími přístroji (PHP), které budou provozuschopné a jejich umístění umožní snadné a rychlé 
použití. Rozmístění PHP eventuálně vybavení hydrantových skříní bude pravidelně jednou měsíčně kontrolováno a o těchto 
kontrolách budou vedeny záznamy.

2. Na místě pojištění bude zaveden funkční rozvod vody. Veškeré funkční rozvody požární vody budou zřetelně označeny, 
přístupny, zkompletovány a připraveny k okamžitému použití. Toto se netýká staveniště, kde to z technického hlediska není možné, 
např. u liniových staveb, novostaveb.

3. Pro všechny dodavatele bude zaveden systém povolení k práci se zvýšeným rizikem požáru, např. pálení, svařování, řezání, 
broušení, apod. Povolení musí obsahovat opatření k zajištění požární bezpečnosti, zejména stanovení požární asistence a zajištění 
následného dozoru v místě, kde se tyto práce provádějí. Musí být vždy k dispozici PHP.

4. Veškeré požárně nebezpečné látky a materiály jako hořlavé kapaliny, tlakové lahve, výbušniny apod., budou skladovány 
podle příslušných předpisů a v dostatečné vzdálenosti od místa, kde se staví, montuje nebo pracuje s otevřeným ohněm. Hořlavé 
odpady a obaly musí být ukládány na ktomu určeném, odděleném místě a pravidelně odváženy. Z podlaží, v nichž probíhají 
práce, musí být hořlavé odpady a obaly odstraňovány denně po skončení prací. Komunikace musí být zachovávány průjezdné a 
nezastavěné.

5. Skladovaný materiál určený pro stavební nebo montážní práce bude rozdělen do skladových jednotek, jejichž hodnota 
nepřekročí níže uvedenou částku pro jednu skladovou jednotku. Jednotlivé skladové jednotky musí být od sebe vzdáleny 
minimálně 50 metrů nebo odděleny protipožárními stěnami.
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6. Prokazatelně bude prováděno vstupní školení zaměstnanců a dodavatelů o požární ochraně. Vždy při nástupu nových 
pracovníků a při změně požárního nebezpečí budou pracovníci prokazatelně seznámeni s aktuálním rozmístěním prostředků 
požární ochrany a způsobem ohlašování požáru.

7. Bude jmenována osoba odpovědná za plnění úkolů požární ochrany a dodržování bezpečnosti na staveništi nebo místě 
montáže (pravidelné kontroly, vedení dokumentace, školení zaměstnanců, vystavování povolení pro práci s otevřeným ohněm, 
apod.).

8. Pokud to podmínky a charakter stavby nebo montáže umožňují, bude staveniště oploceno a přístup na něj bude kontrolován.

9. Na pracovišti, v místnosti stavbyvedoucího nebo hlídací služby, šatnách a provozních místnostech budou vyvěšeny požární 
poplachové směrnice s důležitými telefonními čísly (hasiči, policie, záchranka, havarijní služba).

10. Je vypracován a pravidelně aktualizován plán požární ochrany staveniště nebo místa montáže s vyznačením skladů 
nebezpečných látek, příjezdových a zásahových cest, rozmístění PHP a evakuačních cest. Nejbližší hasičský záchranný sbor má 
k dispozici plán staveniště a má na ně zabezpečen přístup. Na staveniště je zřízen vjezd pro požární techniku (PT) a příjezdové 
zásahové cesty.

11. Všechny příjezdové a zásahové cesty pro PT budou udržovány volné, případně se budou používat tak, aby byly snadno a 
v krátkém čase uvolněny ke svému účelu.

12. Veškerá požárně bezpečnostní zařízení jako elektrická požární signalizace (EPS), stabilní hasící zařízení (SHZ), zařízení pro 
odvod kouře a tepla (ZOKT), navržená a schválená v projektové dokumentaci, budou uváděna do provozu co nejdříve po jejich 
instalování, ale nejpozději budou funkční před zahájením zkušebního provozu. V prostorách, které nejsou zkolaudovány a ve 
kterých nejsou požárně bezpečností zařízení plně funkční budou přijata náhradní protipožární opatření,

13. Na místě pojištění bude dodržován zákaz kouření s výjimkou speciálně označených a chráněných prostor.

14. Pravidelně budou revidovány elektrické spotřebiče (vařiče, varné konvice, topná tělesa) a ruční elektrické nářadí dle platných 
právních předpisů a kontrolovány z hlediska jejich bezpečného připojení a umístění.

15. Veškeré energetické (vodní, plynové, elektrické, potrubní cesty s hořlavými kapalinami, technickými plyny, apod.) přípojky a 
potrubní rozvody budou řádně označeny a bude zamezeno možnosti jejich narušení (pádem břemena, mechanickým porušením, 
atd.)

16. Všechny používané potrubní trasy a armatury pro dopravu výrobních a pomocných médií budou řádně označeny, popsány a 
budou označeny směry proudění.

17. Všechny nebezpečné látky budou dle platných právních předpisů řádně označeny a popsány a pracovníci s nimi budou 
prokazatelně seznámeni včetně likvidace, protipožárního zásahu a první pomoci.

18. Všichni pracovníci včetně dodavatelů budou prokazatelně seznámeni s podmínkami požárního zásahu (úniková a 
shromaždovací místa, dýchací přístroje, ochranné obleky, apod.).

Hodnota jedné skladové jednotky: dle textace v pojistné smlouvě

Doložka 116: Pojištění částí budovaného díla, které byly převzaty nebo
uvedeny do provozu
Contract Works Taken Over or Put into Service

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění i za škody na těch částech 
pojištěného budovaného díla, které již byly převzaty nebo uvedeny do provozu, nebo pro které již bylo vydáno povolení 
k předčasnému užívání, nebo u kterých byl ukončen zkušební provoz, pokud tyto škody vzniknou v důsledku provádění stavebních 
nebo montážních prací na jiných částech pojištěného budovaného díla v době trvání pojištění.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném
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Doložka 117/217: Zvláštní podmínky pro otevřené výkopy během pokládání

vodovodního, kanalizačního a jiného potrubí a kabelů
Open Trenches during Laying of Water Supply, Sewer Pipes, Ducts and Cables

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu 
nebo případně nahradí poškozenému újmu, vznikla-li pojištěnému povinnost kjejí náhradě, přímo či nepřímo způsobenou při 
pokládce podzemního potrubí a/nebo kabelů zaplavením nebo zanesením potrubí, výkopů, příkopů, šachet nebo stavebních jam, 
avšak pouze do výše nákladů odpovídající níže uvedené maximální délce částečně nebo zcela vyhloubeného otevřeného výkopu 
pro jednu a každou pojistnou událost.

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze tehdy, jestliže:

1. potrubí bylo bezprostředně po svém položení zajištěno zasypáním tak, aby v případě zatopení výkopu nemohlo dojít k žádné 
změně jeho polohy,

2. potrubí bylo bezprostředně po svém položení do doby uvedení do provozu zajištěno proti vniknutí vody, bahna, kalů, apod.,

3. výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly bezprostředně po ukončení tlakové zkoušky zasypány.

Maximální délka otevřeného výkopu: dle textace v pojistné smlouvě

Doložka 119: Stávající majetek
Existing Property

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní 
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čL 5, odst. 2, písm. c) Všeobecných 
pojistných podmínek se pojištění rozšiřuje také na stávající majetek nebo na majetek, který patří, je v péči, opatrování nebo pod 
kontrolou pojištěného pro případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou nebo montáží pojištěného budovaného díla.

Pojistitel poskytne pojistné plnění za škodu na stávajícím majetku pouze tehdy, jestliže stav tohoto majetku byl před zahájením 
stavebních nebo montážních prací bezvadný a pokud byla učiněna nezbytná bezpečnostní opatření.

Pokud jde o škodu způsobenou vibracemi, odstraněním nebo oslabením nosných prvků a podpor, uhradí pojistitel pojištěnému 
pouze škodu, která vznikne v důsledku úplného nebo částečného zřícení stávajícího majetku, nikoli však povrchovou škodu, která 
neovlivňuje negativné stabilitu stávajícího majetku ani neohrožuje jeho uživatele.

Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za:

a) škodu, kterou bylo možno předpokládat s ohledem k povaze stavebních nebo montážních prací nebo způsobu jejich 
provedení;

b) náklady na zábranu nebo zmírnění škody na co nejmenší míru, jejichž nutnost se projeví během doby pojištění.

Pojištěný majetek: stávající nemovitý majetek přímo související s pojištěným budovaným dílem patřící pojištěnému
a/nebo investorovi, který se nachází na místě pojištění

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 150: Smluvní ujednání pro odcizení
Theft

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pojistitel poskytne pojistné plnění za 
veškeré škody nebo ztráty způsobené krádeží vloupáním nebo loupeží, pokud jsou splněny následující opatření:
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Dojde-li k:

1. Odcizení pojištěných věcí uložených v uzamčeném prostoru nebo uzamčeném kontejneru krádeží vloupáním, poskytne
pojistitel pojistné plnění:

a) maximálně do výše 100 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený kontejner chráněn v rozsahu základního 
zabezpečení, tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím 
cylindrickou vložku proti rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o 
průměru minimálně 10 mm s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře 
o minimální tloušťce 5 mm připevněné nerozebíratelným spojem,

b) maximálně do výše 500 000,-- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený prostor chráněn v rozsahu základního zabezpečení, 
tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím cylindrickou vložku 
proti rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o průměru minimálně 
10 mm s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální tloušťce 
5 mm připevněné nerozebíratelným spojem

nebo

maximálně do výše 500 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený kontejner chráněn v rozsahu základního 
zabezpečení, tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím 
cylindrickou vložku proti rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o 
průměru minimálně 10 mm s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře 
o minimální tloušťce 5 mm připevněné nerozebíratelným spojem. Zároveň musí být uzamčený kontejner umístěn na 
osvětleném prostranství opatřeném funkčním oplocením celého pozemku o minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se 
považuje též mobilní oplocení Heras City) nebo je v mimopracovní době střežen fyzickou ostrahou. Jako alternativní možnost 
místo fyzické ostrahy je instalované pohybové čidlo PZTS a vývodem na PCO,

c) maximálně do výše 1000 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li uzamčený prostor chráněn v rozsahu základního 
zabezpečení, tj. stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním chránícím 
cylindrickou vložku proti rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek a nebo visacím zámkem s třmenem o 
průměru minimálně 10 mm s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře 
o minimální tloušťce 5 mm připevněné nerozebíratelným spojem a vrchním přídavným zámkem s cylindrickou vložkou 
chráněnou proti odvrtání a překonání systému vystavení stavítek. Za ekvivalentní lze považovat, je-li dveřní křídlo vybaveno 
uzamykacím systémem umožňujícím závorování dveří ve více bodech (minimálně ve 3 bodech) za podmínky, že uzamykací 
systém je chráněn proti rozlomení, odvrtání a překonání systémem vystavení stavítek. Okna umístěná svým spodním okrajem 
do výše 2 m nad úrovní okolního terénu musí být zabezpečena mříží nebo roletou. Nejsou-li všechna okna zabezpečena mříží 
nebo roletou, musí být uzamčený prostor umístěn na osvětleném prostranství opatřeném funkčním oplocením celého pozemku 
o minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se považuje též mobilní oplocení Heras City) nebo je v mimopracovní době střežen 
fyzickou ostrahou. Jako alternativní možnost místo fyzické ostrahy je instalované pohybové čidlo PZTS a vývodem na PCO,

d) maximálně do výše 5 000 000,- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-li umístěny v uzamčeném prostoru chráněném 
zabezpečením v rozsahu písm. c) a funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (s prostorovou nebo 
plášťovou ochranou) s vnější akustickou a světelnou signalizací,

e) maximálně do výše 10 000 000,- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-li umístěny v uzamčeném prostoru chráněném 
zabezpečením v rozsahu písm. d) a s funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem s prostorovou i plášťovou 
ochranou a s napojením na pult centralizované ochrany nebo s trvalým střežením ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní,

f) nad 10 000 000,- Kč za všechny pojištěné věci, jsou-li zabezpečeny podle podmínek individuálně stanovených pojistitelem.

2. Odcizení pojištěných věcí uložených mimo uzamčený prostor na volném prostranství krádeží vloupáním, poskytne pojistitel
pojistné plnění:

a) maximálně do výše 200 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li prostranství opatřeno funkčním oplocením celého pozemku 
o minimální výši 180 cm (za funkční oplocení se považuje též mobilní oplocení Heras City) a uzamykatelnými vraty,

b) maximálně do výše 500 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li prostranství zabezpečeno minimálně způsobem uvedeným 
v písm. a) a v mimopracovní době je střeženo fyzickou ostrahou nebo je-li opatřeno funkčním poplachovým zabezpečovacím 
a tísňovým systémem s vnější akustickou a světelnou signalizací,
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c) maximálně do výše 1000 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li prostranství zabezpečeno minimálně způsobem uvedeným 

v písm. b) a funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem s perimetrickou ochranou a s napojením na pult 
centralizované ochrany nebo s trvalým střežením fyzickou ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní nebo se služebním psem.

3. Odcizení pojištěných věcí loupežným přepadením spáchaným v místě pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění do výše:

a) 10% sjednaného limitu pojistného plnění, maximálně však 100 000,- Kč za všechny pojištěné věci,

b) 10% sjednaného limitu pojistného plnění, maximálně však 500 000,- Kč za všechny pojištěné věci, je-li místo pojištění 
chráněno funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem proti loupežnému přepadení s napojením na pult 
centralizované ochrany nebo trvalým střežením fyzickou ostrahou ozbrojenou střelnou zbraní nebo se služebním psem.

4. Dojde-li k odcizení mobilních strojů, ujednávají se následující podmínky pro poskytnutí pojistného plnění:

a) maximálně do výše 1000 000,- Kč
- stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem jsou vybaveny minimálně jedním z následujících zabezpečovacích zařízení: 

autoalarm, imobilizér blokující alespoň dva okruhy funkce motoru, mechanické zabezpečení blokující řadící páku nebo 
převodovku, satelitní vyhledávací systém.

- stavební a montážní stroje bez vlastního pojezdu, které nemohou být zabezpečeny v uzamčeném prostoru / kontejneru nebo 
mimo uzamčený prostor na volném prostranství dle požadavků uvedených v bodech 1) a 2) této doložky musí být připevněny 
ocelovým řetězem nebo ocelovým lanem ke stacionárnímu zařízení nebo předmětu s hmotností nad 1000 kg a uzamčeny 
bezpečnostním visacím zámkem v BT 3.

b) nad 1000 000,-Kč
- stavební a montážní stroje s vlastním pojezdem jsou vybaveny kombinací dvou z následujících zabezpečovacích zařízení: 

autoalarm, imobilizér blokující alespoň dva okruhy funkce motoru, mechanické zabezpečení blokující řadící páku nebo 
převodovku, satelitní vyhledávací systém.

- stavební a montážní stroje bez vlastního pojezdu, které nemohou být zabezpečeny v uzamčeném prostoru / kontejneru nebo 
mimo uzamčený prostor na volném prostranství dle požadavků uvedených v bodech 1) a 2) této doložky musí být připevněny 
ocelovým řetězem nebo ocelovým lanem ke stacionárnímu zařízení nebo předmětu s hmotností nad 1000 kg a uzamčeny 
bezpečnostním visacím zámkem v BT 4.

Klíče od dveří pojištěných strojů a klíče od spínacích skříněk mobilních pracovních strojů případně další zabezpečovací prvky 
umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito stroji (např. osobní čipy, apod.) musí být uloženy na jiném bezpečném místě 
(ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče musí mít oprávněná osoba u sebe.

5. Dojde-li k odcizení kabelů, které jsou již definitivně uloženy v místě jejich montáže, ujednávají se následující podmínky pro 
poskytnutí pojistného plnění:

a) maximální limit pojistného plnění je stanoven na 500 000,- Kč;
b) kabel musí být zcela zasypán s výjimkou nezbytné části pro montáž spoje či spojů. K odcizení musí dojít za použití síly 

stavebních nebo montážních strojů nebo motorového vozidla;
c) není-li kabel zasypán neboje zasypán pouze částečně, musí být na jednom konci připevněn montážním spojem k navazující 

části budovaného díla (např. definitivně uložený kabel, propojovací skříňka, technologické zařízení);
d) nacházejí-li se v běžně nepřístupném prostoru (např. kolektor, apod.) a nejsou-li zcela zasypány nebo připojeny montážním 

spojem k navazující části budovaného díla, bude poskytnuto pojistné plnění za předpokladu, že k odcizení je nutné destrukční 
narušení kabelu pomocí ručního nářadí.

Výklad pojmů:

1. Uzamčeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující 
uzamčený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou 
šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o 
stavebně ohraničený prostor, který tvoří:

- řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor místností; stěny tohoto prostoru mají minimální tloušťku 150 mm a jsou 
zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky minimálně 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, 
avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního, stropy a podlahy musí vykazovat výše 
uvedené vlastnosti,



Allianz (ňj)
- uzavřený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka, apod. - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými 

rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem minimální tloušťky 3 mm (nebo 
z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání).

2. Uzamčeným kontejnerem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující 
uzamčený kontejner musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou 
šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o 
konstrukčně ohraničený prostor, který tvoří:

- rám zhotovený z ocelových profilů a plášť z plechu minimální tloušťky 0,6 mm, spoje nýtované
- rám zhotovený z ocelových profilů a sendvičový plášť z pozinkovaného plechu minimální tloušťky 0,6 mm, izolace a DTD 

(nebo panelů z obdobných materiálů, kde vnější prvek je plech minimální tloušťky 0,6 mm), nebo kontejner Warex.

3. Krádeží vloupáním rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem po té, co překonal 
ochranné zabezpečení nebo se dopustil jiného násilného jednání vůči pojištěné věci tj. zejména:

a) vnikl do místa pojištění pomocí padělaného klíče, tj. klíče který byl pořízen neoprávněnou osobou; použití padělaného 
klíče nelze mít za prokázané pouhým zjištěním, že došlo ke ztrátě pojištěné věci;

b) vloupal se do uzamčené schránky v místě pojištění;
c) tajně vnikl do budovy nebo se v ní ukryl;
d) vnikl do budovy nebo otevřel schránku pomocí klíče, kterého se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží.

4. Loupeží (loupežným přepadením) se rozumí zmocnění se předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem:
a) za použití násilí proti pojištěnému nebo jeho zástupci (dále jen pojištěnému);
b) pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti pojištěnému;
c) za využití náhlé fyzické nebo psychické tísně pojištěného.

5. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabávacího zámku minimálně s překrytým profilem chránícím vložku před jejím 
překonáním tzv. vyhmatáním, která splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3.

6. Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3, chrání cylindrickou 
vložku před rozlomením a nesmí být demontovatelné z vnější strany dveří.

7. Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací zámek, s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo 
s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání, který splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3. Petlice a 
oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmen 
visacího zámku a nesmí být z venkovní strany demontovatelná.

8. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou minimální výšku (tedy i v místech, kde oplocením 
prochází např. potrubí vedené po povrchu, apod.)Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení 
musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

9. Prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál staveniště, místo pojištění) celistvě ohraničené oplocením či pevnou 
bariérou; všechny vstupy (dveře, vrata, vjezdy, apod.) mají minimálně stejnou výšku jako požadované oplocení.

10. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu nebo jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního 
a technického personálu, prošla odborným vzděláním a školením a je vybavena spojovací technikou pro bezodkladné přivolání 
Policie či jiné pomoci v případě zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže.

11. Roletou se rozumí roleta z vlnitého plechu nebo z ocelových nebo hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certifikátem, která splňuje požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vnější) 
strany demontovat pouze hrubým násilím kladivem, sekáčem, pilkou na železo, apod.

12. Mříží se rozumí mříž, jejíž ocelové pruty jsou z plného materiálu minimálního průřezu 1 cm2, dostatečně tuhá, odolná proti 
roztažení, pruty spojeny nerozebiratelně (svářením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně ukotvena (zazděna, 
zabetonována, připevněna) ve zdi nebo rámu okna či jiného otvoru minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky minimálně 
80 mm. Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel považovat za funkční pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky minimálně v bezpečnostní třídě BT 3

13. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke strážní službě, který musí absolvovat příslušné zkoušky, o jejichž vykonání 
musí být vedena písemná evidence.
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U prvků mechanických zábranných prostředků je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena certifikátem shody, 
vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (ČIA) na základě zkoušek provedených 
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (BT) 
podle ČSN EN 1627 resp. ČSN P ENV1627. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené minimálně do BT 3. 
Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabezpečení musí být v době pojistné události plně funkční a jejich montáž musí 
být provedena podle návodu k montáži, příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce.

Doložka 202: Pojištění pro stavební / montážní stroje
Construction / Erection Machinery

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy a za předpokladu, že pojistník zaplatil dohodnuté zvláštní
pojistné se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že v souladu s ustanovením čL 5, odst. 2, písm. b) Všeobecných
pojistných podmínek se pojištění rozšiřuje také na stavební stroje, montážní stroje a přístroje, které slouží k realizaci pojištěného
budovaného díla.

Pojistitel však neposkytne pojistné plnění za:

a) ztráty nebo škody způsobené v důsledku elektrické nebo mechanické závady, selhání, rozbití nebo poruchy, zmrznutí chladící 
kapaliny nebo podobného média, chybného mazání nebo nedostatku maziva nebo chladící kapaliny; pokud ovšem v důsledku 
takové závady nebo poruchy dojde k nehodě, která způsobí vnější poškození nebo zničení pojištěné věci, bude tato následná 
škoda uhrazena;

c) ztráty nebo škody na motorových nebo přípojných vozidlech s registrační značkou nebo se státní poznávací značkou, 
jakémkoliv plavidle, letadle, drážním kolejovém vozidle nebo lokomotivě, kromě případů, kdy jsou tyto stroje nebo zařízení 
používány výhradně na staveništi nebo místě montáže;

d) ztráty nebo škody na strojních součástech pro kluzná a valivá uložení pro rotační i přímočarý pohyb (např. ložiska, písty);
e) ztráty nebo škody na akumulátorových bateriích nebo elektromechanických článcích;
f) ztráty nebo škody na dílech, které v souvislosti se svou funkcí nebo povahou podléhají spotřebě, opakované či pravidelné 

výměně a/nebo mají v důsledku své povahy nebo používání vysokou míru opotřebení nebo znehodnocení, jako např.
nástroje a vyměnitelné nářadí všeho druhu, jako např. vrtáky, nože, frézy, pilové listy, brusné kotouče, lisovací nástroje, 
matrice, licí formy, šablony, apod.
díly, které se pravidelně vyměňují nebo mají vysokou míru opotřebení či znehodnocení, jako např. drtící kladiva, filtry, síta, 
vložky, pojistky, předměty ze skla, zdroje světla, hadice, kabely, těsnící materiály, gumové, textilní a plastové obložení, 
pásy, lana, řetězy, dráty, popruhy, pneumatiky, apod.
pomocné, provozní a spotřební materiály, jako např. maziva, oleje, paliva, katalyzátory, chladící emulze, hasící prostředky, 
čistící prostředky, apod.

g) ztráty nebo škody na stavebních nebo montážních strojích a přístrojích umístěných v podzemí, pokud není ujednáno jinak;
h) ztráty nebo škody při přepravě.

Zvláštní pojistné: zahrnuto v celkovém pojistném

Doložka 203: Výluka pro použité stroje a zařízení
Ušed Machinery

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se v případě sjednání této doložky tímto ujednává, že pojistitel 
neposkytne pojistné plnění za škodu na částech budovaného pojištěného díla, které byly již dříve použity, pokud k poškození nebo 
zničení došlo:

- v důsledku předchozího provozu a používání,
- v důsledku demontáže těchto částí, nebyla-li demontáž součástí pojištěného budovaného díla,
- na jakýchkoliv nekovových částech; toto ujednání se však nevztahuje na škody vzniklé v důsledku živelních nebezpečí,
- v průběhu jejich zkušebního provozu.
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Doložka 246: Zařízení na čištění kouřových plynů (RRA, RE A, DENOX)
Zvláštní podmínky pro instalaci izolační vrstvy, plastových 
součástí a katalyzátorů

Při zachování ustanovení, podmínek a ujednání pojistné smlouvy se tímto ujednává, že pro pojištění izolačních vrstev provedených 
z pryže či opatřené plastickými nebo jinými povlaky, celoplastového příslušenství a katalyzátorů se sjednávají následující speciální 
podmínky:

1. Pojištěna jsou pouze náhlá a nepředvídatelná poškození, ztráta nebo zničení způsobené:
- následkem věcné škody na jiných částech budovaného díla, za něž je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění,
- mechanickými vlivy, které však nejsou zapříčiněny dlouhodobým působením zkušebního provozu,
- v důsledku chyb při montáži nebo v důsledku chyby obsluhy, nešikovností, nedbalostí nebo vandalismem (za chybu 

obsluhy se považují neúmyslná provinění proti předepsaným postupům výrobce),
- požárem, přímým úderem blesku nebo explozí za předpokladu, že byly respektovány bezpečnostní předpisy pro 

protipožární ochranu.
Snížení účinnosti katalyzátoru se považuje za škodu pouze tehdy, pokud
- dojde k materiálové zrněné substance (látky, hmoty), která
- způsobí prokazatelné a měřitelné snížení účinnosti alespoň o 10% a zároveň
- k němu nedošlo následkem dlouhodobě působících provozních vlivů během zkušebního období.
Pojištění se nevztahuje na škody, k nimž došlo v důsledku vadného návrhu, výpočtu či specifikace, vady materiálu, jeho 
nevhodným mícháním a použitím nebo v důsledku koroze kovové nosné konstrukce pod izolační vrstvou.

2. Pojistné plnění za dodatečné náklady na odstranění zbytků po pojistné události bude poskytnuto pouze v případě, že pro tuto 
položku byl v pojistné smlouvě stanoven limit plnění.

3. V případě, že zkušební provoz trvá více než 6 měsíců, bude pojistné plnění (včetně plnění za odstranění zbytků po pojistné 
události) stanoveno s přihlédnutím k časové ceně, která závisí na:

životnosti, které předmětné položky dosahují u porovnatelných zařízení,
snížení životnosti předmětných položek s ohledem na konkrétní, skutečně zaznamenanou účinnost zařízení.

4. Platí spoluúčasti uvedené v pojistné smlouvě. V případě snížení účinnosti katalyzátorů bude spoluúčast činit 20% z pojistného 
plnění, minimálně však spoluúčast uvedenou v pojistné smlouvě.

Limit plnění pro náklady na odstranění zbytků po pojistné události: dle textace v pojistné smlouvě

Opatření ke snížení rizika požáru

1. Redukce požárního zatížení
- snížit množství na místě stavby používaných (skladovaných) materiálů na výrobu izolace včetně lepidel s rozpouštědly na 

max. zásobu pro Vi pracovní směny
- okamžité odstranění balicích materiálů z bezprostředního okolí staveniště
- nesmí být použito lešení nebo pracovní podlaží ze dřeva a/nebo z umělé hmoty

bednění (šalování) bude provedeno pokud možno z nehořlavých materiálů a/ nebo pokud není jiná možnost, výjimečně 
z těžko zápalných materiálů

- k zakrytí a/nebo pokrytí používat nehořlavé plachty, desky atd.
- skladiště zpracovávaného materiálu bude dostatečně prostorově vzdálené od montovaného zařízení

2. Stavební požadavky, které je nutno dodržet před zahájením instalace izolační vrstvy
- úniková a bezpečnostní schodiště musí být hotová a nezatarasená (průchozí);
- výtahové kabiny včetně požárních výtahů musí být v provozuschopném stavu i s nouzovým napájením elektrickou 

energií. Uzavírání výtahových dveří musí být možné i při přerušení světelných závor v důsledku velkého množství kouře; 
hasicí zařízení (vedení vody) musí být funkční a pod provozním tlakem nejméně 4-5 bar na nejvyšším vhodném místě;

- kouřové klapky musí být instalovány a funkční;
- po dohodě s hasiči umístit na dobře přístupných místech hasicí techniku v provedení odolném proti požáru (tlakové 

hadice, proudnice, rozdělovače, spojky, dýchací a záchranné přístroje).
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3. Protipožární opatření, které je nutno dodržet před zahájením instalace izolační vrstvy

Rozdělit na několik požárních úseků pomocí kabelových, popřípadě rourových protipožárních přepážek. Provizorní 
protipožární přepážky (pokryté ocelových plechem) musí odolat ohni 90 minut. Obvyklé protipožární klapky, kouřová 
šoupata nebo protipožární plachty nejsou vhodné pro značné veliké rozměry kanálů.
Instalovat rozprašovací vodní hasicí zařízení v provozuschopném stavu, v různých výškách uvnitř absorberu tak, jako 
zařízení umožňující pomocné napojení rozprašovacích dýz na hasicí systém. Dodatečná instalace dočasného hasicího 
systému do obtížně dostupných míst (např. do rour s výstelkou položením perforované hadice).
Zajistit stálou požární hlídku, povinně obcházející montážní objekt a vybavenou vysílačkou, která je propojená bucf 
s centrálním dispečinkem podniku a/nebo s požárníky. Zejména v době oběda, do 3 hodin po skončení prací a v noci na 
místech, kde jsou požárně nebezpečné práce.

- Svařovací a jiné práce s vyššími teplotami (svařování plamenem, broušení, leštění atd.) musí být denně schvalovány a 
vyvěšeny na pracovišti

- U prací s vyššími teplotami musí být v bezprostřední blízkosti připraveny dostatečně dimenzované hasicí prostředky 
v provozuschopném stavu (mj. C-hadice pod tlakem, spojky a rozdělovače).
Telefony a vysílačky - být k dispozici v místech montáže (v provozuschopném stavu).

- Teplo vyzařující zařízení (také silné lampy) musí být chráněny mřížkou proti přímému kontaktu. O pracovních přestávkách 
a po práci musí být vypnuty.

- V prostorách zařízení, ve skladech a v přípravných prostorách musí být dodržen absolutní zákaz kouření.



VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO STAVEBNÍ A MONTÁŽNÍ POJIŠTĚNÍ PROTI VŠEM 
POJISTNÝM NEBEZPEČÍM

(VPP-CAR-EAR-01)

Allianz ®

OBECNÁ USTANOVENÍ
ČLÁNEK 1
Úvodní ustanovení

1. Soukromé pojištění (dále jen .pojištění"), které uzavírá Allianz pojišťovna, a, s. 
(dále jen .pojistitel") se řídí právním řádem České republiky, zákonem
č 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen .zákon"), těmito 
Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen ,VPP") a pojistnou smlouvou. 
Obsohují-li tyto VPP v případech, kdy to zákon připouští, odchylnou úpravu 
některých ustanovení zákona, platí úprava uvedená v těchto VPP nebo v pojistné 
smlouvě. Není-li tato odchylná úprava obsažena ve VPP nebo v pojistné smlouvě 
dohodnuta, platí ustanovení zákona.

2. VPP jsou nedílnou součástí pojistné smlouvy, a proto pokud je v některém 
ustanovení zákona odkaz na pojistnou smlouvu, platí úprava uvedená v těchto 
VPP stejně, jako by to byla pojistná smlouva.

3. Tyto VPP platí po celou dobu trvání pojištění sjednaného pojistnou smlouvou
a není možné je změnit bez písemného souhlasu pojistníka. Pojistník s nimi musí 
být před uzavřením pojistné smlouvy prokazatelně seznámen

4. Součástí pojistné smlouvy mohou být i další doplňující ustanovení vztahující se 
k tomuto typu pojištění - smluvní ujednání a/nebo doložky.

5. Pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastanou na území České 
republiky, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

6. Toto pojištění je ve smyslu zákona pojištěním škodovým. Při škodovém pojištění 
poskytne pojistitel pojistné plnění, které v ujednaném rozsahu vyrovnává úbytek 
majetku vzniklý v důsledku pojistné události.

7. Pojistnou událost í je jakákoliv nahodilá událost vyvolaná pojistným nebezpečím 
blíže označená v pojistné smlouvě nebo v těchto VPP, popř. smluvních 
ujednáních nebo doložkách, kterou nebylo možno při využití zkušeností nebo 
odborných znalostí ani předvídat a se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele 
poskytnout pojistné plnění, pokud nastala v době trvání pojištění a na místě 
pojištění. Za jednu pojistnou událost se považuje taková událost, která vznikla
z jedné příčiny a v jednom souvislém čase.

8. Pojištění podle těchto VPP může být sjednáno pouze tehdy, pokud je na něm 
pojistný zájem. Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky 
pojistné události. Pojistník má pojistný zájem na vlastním majetku. Má se za to, že 
pojistník má pojistný zájem i na majetku jiné osoby, osvédčí-li, že by mu bez jeho 
existence a uchování hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný souhlas
k pojištění, má se za to, že pojistný zájem pojistníka byl prokázán.

9. Při pojištění majetku může být pojištěn i budoucí pojistný zájem. Byla -li smlouva 
uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému budoucímu zájmu, 
který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojistitel má však právo na 
pňméřenou odměnu.

10. Zanikne-li pojistný zájem za trvání pojištění, zanikne i pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl.

11. Pojistil-li pojistník vědomě neexistující pojistný zájem, ale pojistitel o tom 
nevěděl ani nemohl vědět, je smlouva neplatná; pojistiteli však náleží odměna 
odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

12. Podle těchto VPP lze sjednat pojištění věcí, pojištění odpovědnosti a ostatní 
pojištění. Pojištění odpovědnosti a ostatní pojištění lze sjednat pouze tehdy, 
pokud je sjednáno pojištění věcí

ČLÁNEK 2
Všeobecné výluky z pojištění
1. Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, z pojištění nevzniká právo na 

plnění v případě jakékoliv škody popřípadě jiné újmy či odpovědnosti za škodu 
popřípadě jinou újmu, která byla přímo či nepřímo způsobena nebo zvýšena:
a) válkou, invazí, činností zahraničního nepřítele, vojenskými akcemi (bez 

ohledu na to, zda byla vyhlášena válka či nikoliv), občanskou válkou, 
terorizmem, povstáním, sabotáží, vzbouřením, srocením, pleněním, stávkou, 
výlukou, blokádou, vzpourou, politickým násilím, občanskými nepokoji 
nebo jinými aktivitami motivovanými politicky, sociálně, nábožensky nebo 
rasově, vojenskou či uzurpovanou mocí, zásahy státních orgánů a/nebo 
bezpečnostních složek státu, skupinou osob se zlým úmyslem, spiknutím, 
vyvlastněním, zabavením pro vojenské účely, zničením nebo poškozením
z pokynu vlády působící de jure nebo de facto anebo jiného veřejného 
orgánu;

b) jadernou reakcí, jaderným zářením z jakéhokoliv zdroje nebo radioaktivní 
kontaminací;

c) úmyslným jednáním nebo vědomým opomenutím pojistníka, pojištěného, 
oprávněné osoby případné jiných osob z jejich podnětu nebo nesplněním 
povinnosti k zabránění nebo zmírnění následků škody;

d) úplným nebo částečným zastavením nebo přerušením práce na pojištěném 
budovaném díle;

e) vadou, kterou měla pojištěná věc již v době uzavření pojištění a která byla 
nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi 
nebo pojištěnému, bez ohledu na to, zda byla známa pojistiteli;

f) trestným činem zpronevěry, podvodu nebo pojistného podvodu ve smyslu 
příslušných ustanovení trestního zákona, a to i v případě, že trestný čin 
nespáchal pojistník nebo oprávněná osoba;

g) azbestem nebo materiálem obsahující azbest, formaldehydem, 
toxickou plísní, olovnatými nátěrovými hmotami a jinými karcinogenními 
(rakovinotvomými) látkami;

h) v důsledku kybernetických nebezpečí, tedy v důsledku vývoje, výroby, 
instalace, používání, zneužití, selhání, provozování, výpadku, poškození, 
změny nebo chybné či omezené funkce počítačových systémů, 
softwarových systémů, telekomunikačních zařízení nebo jiných prostředků 
komunikace, internetu, e-commerce, dat, informačních pramenů, 
mikročipů, integrovaných obvodů a/nebo ostatních, též mimo počítače 
používaných, elektronických systémů a elektronických obvodů, nebo
v důsledku ztráty, poškození, zničení, deformace, vymazání, zkreslení nebo 
pozměnění elektronických dat, programového vybavení či souboru instrukcí 
jakéhokoliv druhu z jakékoliv příčiny včetně působení počítačového viru 
nebo obdobného programu, nebo v důsledku nemožnosti používání nebo 
omezení funkčnosti elektronických dat.

2. V případě jakékoliv žaloby, soudního procesu nebo jiného postupu, kde pojistitel 
tvrdí, že na základě ustanovení výluky uvedené v odst. 1, písm. a) není škoda 
tímto pojištěním kryta, je důkazní břemeno, že tato škoda popřípadě jiná újma 
nebo odpovědnost kryta je, na pojištěném.

3. Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetření věci 
nebo na plnění zákonné povinnosti předcházet škodám. Pojistitel dále nehradí 
náklady na odklizení poškozeného poj ištěného majetku nebo jeho zbytků
z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů vynaložené Policií ČR, 
Hasičským záchranným sborem nebo jinými subjekty, které jsou povinny tyto 
náklady vynaložit ve veřejném zájmu na základě právních předpisů.

4. Pojistitel neposkytne žádné pojistné krytí, pojistné plnění ani jiné plnění či službu 
z pojistné smlouvy, pokud by poskytnutí takového krytí, plnění nebo služby 
znamenalo porušení jakýchkoliv mezinárodních sankcí, zákazů, restrikcí, regulací 
či finančních embarg na základě rezolucí Organizace spojených národů, nebo 
jakýchkoliv obchodních nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací 
Evropské unie, České republiky. Spojených států Amerických, nebo jakýchkoliv 
jiných národních, obchodních nebo ekonomických sankcí, zákazů, zákonů, 
restrikcí, regulací či finančních embarg vyhlášených za účelem udržení nebo 
obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv
a boje proti terorismu.

5. Na toto pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v těchto VPP, ve 
sjednaných doložkách, v pojistné smlouvě nebo vyplývajíd z právních předpisů.

ČLÁNEK 3
Vznik a změny pojištění
1. Pojištění se sjednává na pojistnou dobu, která je vymezena dnem počátku 

pojištění a dnem konce pojištění. Pojištění vzniká následujícím dnem
(v 00.00 hod.) po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li v pojistné smlouvě 
dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy, nebo později. Má-li 
pojištění vzniknout později, stanoví se v pojistné smlouvě den, kdy pojištění začíná 
(dále též „počátek pojištění"). Pokud však v tento den nebyly na místě pojištění 
zahájeny práce, ani nedošlo k vyložení pojištěných věcí na místě pojištění, začíná 
pojištění až dnem zahájení prací nebo dnem vyložení pojištěných věcí na místě 
pojištění. Pojištění věcí, pro které je pojištění sjednáno v pojistné smlouvě, začíná 
vždy až po vyložení na místě pojištění. Pojištění za jednorázové pojistné vzniká až 
dnem jeho zaplacení, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

2. Bylo-li na základě návrhu pojistitele na uzavření pojistné smlouvy zaplaceno 
pojistné ve výši uvedené v nabídce a ve lhůté určené pojistitelem (neurčil-li 
lhůtu. pak do jednoho měsíce ode dne doručení nabídky druhé straně), je 
pojistná smlouva uzavřena dnem zaplacení pojistného na účet pojistitele 
nebo pojišťovacího zprostředkovatele, anebo dnem, ve kterém pojistitel nebo 
pojišťovací zprostředkovatel potvrdil příjem pojistného v hotovosti.

3. Pojistná smlouva musí být uzavřena písemně, jinak je neplatná. Totéž se týká 
i změn pojistné smlouvy.
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ČLÁNEK4
Místo pojištění
1. Není-li dohodnuto jinak, pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo-li 

k pojistné události na území České republiky a na místě uvedeném v pojistné 
smlouvě jako místo pojištění.

2. Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě určené projektovou 
dokumentací jako staveniště nebo místo montáže pojištěného budovaného 
díla nebo jiný prostor nebo pozemky, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě; 
pojištění se vztahuje i na věd, které byly z důvodu bezprostředně hrozící nebo 
již nastalé pojistné události přemístěny mimo toto místo pojištění.

ODDÍL i. - POJIŠTĚNÍ VĚCÍ
ČLÁNEKS
Rozsah pojištění, předmět pojištění
1. Pojistitel se zovozuje poskytnout pojistné plnění tak, že uhradí pojištěnému 

škodu na předmětu pojištění, jestliže během trvání pojištění na předmětu 
pojištění (nebo jakékoliv jeho části) uvedeném v pojistné smlouvě, který se 
nachází na místě pojištění dojde k pojistné události, spočívající ve vzniku škody 
z důvodu, který není uveden ve výlukách z pojištění, a která vyžaduje opravu, 
výměnu nebo náhradu.

2. Předmětem pojištění je budované dílo uvedené v pojistné smlouvě. Pokud je 
v pojistné smlouvě dohodnuto, může být dále předmětem pojištění:
a) zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže, které slouží k realizaci 

pojištěného budovaného díla;
b) stavební stroje, montážní stroje a přístroje, které slouží k realizaci 

pojištěného budovaného díla;
c) stávající majetek pro případ škody nastalé v přímé souvislosti s výstavbou 

nebo montáží pojištěného budovaného dílo.
3. Pojištění se vztahuje i na veškerý materiál skladovaný na místě pojištění, který 

má být použit pro budované dílo.

ČLÁNEK6
Zvláštní výluky z pojištění věci
1. Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinok, z pojištění nevzniká právo na 

pojistné plnění za:

a) škodu do výše spoluúčasti, kterou se pojištěný podílí pří každé pojistné 
události a která je sjednána v pojistné smlouvě;

b) škodu představující vyměřenou pokutu, penále a jíně smluvní, správní 
nebo trestní sankce, ušlý zisk nebo Škodu způsobenou prodlením 
dodávky, nesplněním závazku nebo povinností, nedostatečným výkonem, 
nedosažením požadovaných parametrů nebo ztrátou kontraktu;

c) škodu způsobenou chybným projektem nebo návrhem;

d) veškeré vzniklé náklady spojené s výměnou, opravou nebo nápravou 
vadného materiálu nebo vadného odlitku a/nebo vadného provedení 
procí. Tato výluka se však vztahuje pouze na části díla bezprostředně 
postižené a nevylučuje škodu na správně zhotovených částech, ke které 
došlo při nehodě v důsledku vady materiálu nebo vadného provedení 
prací;

e) veškeré náklady na opravu věci vadně zhotovené mimo místo pojištění, 
tedy mimo staveniště nebo místo montáže;

f) škody přímo způsobené opotřebením, korozí, oxidad, erozí, obrazí, 
kovitací, zhoršením stavu vlci způsobeným jejím nedostatečným 
používáním, usazováním minerálního povlaku, trvalým vlivem provozu, 
postupným stárnutím, únavou materiálu, dlouhodobým uskladněním, 
znečištěním nebo zamořením a škodu způsobenou normálními běžnými 
atmosférickými podmínkami, s nimiž je třeba podle ročního období
a místních poměrů počítat;

g) škodu na zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže a stavebních 
o montážních strojích a přístrojích v důsledku elektrické, elektronické nebo 
mechanické poruchy, selhání, rozbití nebo poruchy, zmrznutím chladicí 
kapaliny nebo jiné tekutiny, vadným mazáním nebo nedostatkem oleje či 
chladicí kapaliny. Pokud ale v důsledku takovéto poruchy, poškozeni nebo 
zničení dojde k nehodě, která zapříčiní vnější poškození nebo zničení 
pojištěné věci, je tato následná škoda hrazena;

h) odcizením pojištěné věci, pokud k němu došlo bez prokazatelného 
násilného překonání ochranného zabezpečení nebo bezjlného násilného 
jednání vůči pojištěné věd, tj. zejména bez násilného překonání uzamčení 
nebo bez prokazatelného překonání jiné překážky s použitím síly
(tzv. prostá krádež). Tato výluka se však nevztahuje na případy, kdy byl 
předmět pojištění nebo jeho část ztracena v příčinné souvislosti s tím, že 
v místě pojištění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně působilo 
některé z živelních nebezpečí, která nejsou v pojistné smlouvě vyloučena;

i) škodu na motorových nebo přípojných vozidlech s registrační značkou 
nebo se státní poznávací značkou nebo na jakémkoliv plavidle, letadle, 
kolejovém vozidle nebo lokomotivě;

j) škodu na stavebních a montážních strojích a/nebo na zařízení a vybavení 
staveniště nebo místa montáže umístěných v podzemí tj. při práci
no/v podzemních štolách, šachtách, kolektorech, tunelech a obdobných 
podzemních stavbách;

k) škodu na dokumentad, písemnostech, výkresech, listinách, účtech, 
penězích, ceninách, dokladech o závazcích a pohledávkách, bankovkách, 
cenných papírech, šecích a zvukových, obrazových, datových a jiných 
záznamech na nosičích dat;

l) škodu na věcech zvláštní kulturní a historické hodnoty, uměleckých dílech 
a sbírkách;

m) škodu nebo ztrátu předmětu pojištění zjištěnou až při inventuře, která 
nesouvisí s pojistnou událostí;

n) škodu na vzorcích, výstavních modelech, prototypech nebo no škodu 
vyplývající z experimentálního výzkumu;

o) škodu na již dříve použitých technologických částech budovaného díla 
v důsledku jejich zkušebního provozu;

p) škodu vyplývající z horizontální smérové vrtné práce nebo jiné 
bezvýkopové pokládky potrubí;

q) následnou finanční škodu vzniklou v souvislosti se škodou na předmětu 
pojištěni, nebo na škody ze ztráty kontraktu nebo využití předmětu 
pojištění.

V pojistné smlouvě mohou být dohodnuty i další výluky.
2. Ustanovení o výlukách z pojištění uvedených v ČL 2 těchto VPP zůstávojí 

nedotčena.

ČLÁNEK 7
Pojistná částka, pojistná hodnota, limit pojistného plnění
1. Pojistná částka vyjadřuje pojistnou hodnotu.
2. Pojistná hodnota ve smyslu těchto VPP je:

a) hodnota dokončeného budovaného díla v cenové úrovni daného místa 
a daného času, minimálně však cena dohodnutá ve smlouvě o dílo nebo 
objednávce. Pojistná hodnota zahrnuje hodnotu všech prací, materiálů, 
nákladů na dopravu, daní. cel vyplacených mezd, montážních výloh
a materiálů nebo věd dodaných objednatelem potřebných pro výstavbu 
nebo montáž pojištěného budovaného díla;

b) pro zařízení a vybavení staveniště nebo místa montáže, stavební 
stroje, montážní stroje a přístroje nová cena předmětů pojištění, není-li 
dohodnuto jinak.

3. Pojistná částka sjednaná v pojistné smlouvě je nejvyšší hranití plnění 
pojistitele a musí odpovídat pojistné hodnotě. Pojistnou částku i limit 
pojistného plnění stanoví na vlastní odpovědnost pojistník.

4. Pojistník je povinen navrhnout zvýšení nebo snížení drive sjednané pojistné 
částky, pokud dojde k podstatným změnám hodnoty nebo cen uvedených 
pod odst. 2, písm. a) a b), přičemž toto zvýšení nebo snížení nabývá účinnosti 
přijetím takového návrhu pojistitelem.

5. V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění 
jako maximální limit pojistného plnění za dobu trvání pojištění.

6. Je-li v pojistné smlouvě sjednán pro předmět pojištění nebo soubor limit 
pojistného plnění jako pojištění prvního rizika, pak pojistitel neuplatní 
podpojištění.

7. Bylo-li během doby trvání pojištění v důsledku pojistné události čerpáno
z limitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem 
pro zbytek doby trvání pojištění obnovit limit pojistného plněni do původní 
výše za dodatečné pojistné.

8. U pojištění prvního rizika jsou pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých 
spoluúčastí, vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých vdobě trvání 
pojištění, pro jednotlivé předměty pojištění omezeno jejich pojistnými 
hodnotami.

ČLÁNEK8 
Podpojištění
1. Je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná hodnota 

pojištěného majetku, sníží pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru, v jakém 
je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku; 
toto ustanoveni platí pro každý předmět a každou položku zvlášt

ČLÁNEK 9
Rozsah a některé podmínky pojistného plnění
1. Vzníkla-li pojistná událost, uhradí pojistitel:

a) v případě škody na pojištěných věcech, kterou lze opravit, přiměřené 
náklady na opravu, výměnu nebo náhradu poškozené věd nutné k tomu, 
aby se pojištěné věci uvedly do stavu, který byl bezprostředně před 
pojistnou událostí, snížené o cenu použitelných zbytků poškozených částí;

b) v případě zničení, odcizení nebo ztráty pojištěné věci (tzv. totální škoda) 
pojistné plnění ve výši časové ceny snížené o cenu použitelných zbytků.

2. Pojistné plnění se poskytuje maximálně do výše sjedná né pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění sníženého o sjednanou spoluúčast.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění ve výši odpovídající skutečně vynaloženým 
nákladům až po předložení potřebných účtů, uhrazených faktur a případně 
jiných dokladů prokazujídch, že opravy nebo náhrady byly provedeny nebo 
že byla provedena výměna poškozených dílů pojištěné věci. Potřebné jsou i ty 
doklady nebo účty, které si pojistitel vyžádal. Pokud by se náklady na opravu 
rovnaly nebo by byly vyšší, než jaká je časová cena poškozené věd, poskytne 
se pojistné plnění podle odst 1) písm. b).

4. Pojistitel uhradí též náklady vynaložené na provizorní opravy, pokud tyto 
opravy jsou součástí finálních oprav a nezvyšují celkové náklady na opravu.
V opačném případě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předem 
písemně odsouhlasil.

5. Náklady na jakékoliv změny, doplňky a/nebo zlepšení nejsou pojistitelem 
hrazeny.
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6. Na úhradu zvláštních nákladů na přesčasové hodiny, práci o sobotách
a nedělích, práci v noci a práci vzá koněm uznávaných svátcích, na spěšnou 
přeprovu, na leteckou přepravu a na cestovní výlohy techniků a/nebo 
odborníků ze zahraničí se pojištění do příslušného limitu pojistného plnění 
vztahuje jen tehdy, pokud to bylo v pojistné smlouvě předem dohodnuto.

7. V případě, že to bylo v pojistné smlouvě předem dohodnuto a byl sjednán 
příslušný limit pojistného plnění, uhradí pojistitel též nezbytné náklady na 
vyklizení místa pojištění, včetně stržení stojících částí budovaného díla, odvoz 
suti a jiných zbytků k nejbližšímu místu likvidace a za jejich uložení nebo 
likvidaci.

8. Výplata pojistného plnění se prová dí bez daně z přidané hodnoty (dále jen 
.DPH'). Pouze v případě, že pojistná částka bylo stanovena včetně D PH
a oprávněná osobo si nemůže odpočet celé DPH nebo její části provést, 
poskytne pojistitel pojistné plnění včetně DPH, resp. včetně té části DPH, 
u které si oprávněná osoba nemůže odpočet provést.

9. Je-li pojištěná věc zastavena o nastane-li pojistná událost, plní pojišťovna 
z pojistné smlouvy zástavnímu věřiteli, prokáže-li zástavní věřitel pojišťovně 
včas, že na věci vázne jeho zástavní právo, anebo oznámí-li jí to včas 
zástavce nebo zástavní dlužník. Zástavní věřitel má právo zadržet plnění
z pojistné smlouvy a uspokojit se z něho, nebude-li jeho pohledávka řádně 
a včas splněna, ledaže je ujednáno jinak. Co převyšuje pohledávku včetně 
příslušenství a nákladů, na jejichž náhradu má zástavní věřitel právo, vydá 
zástavní věřitel zástavnímu dlužníkovi.

ČLÁNEK 10 
Zachraňovací náklady
1. Vynaložil-li pojistník účelně a přiměřeně náklady při odvracení bezprostředně 

hrozící pojistné události nebo na zmírnění následků již nastalé pojistné 
události nebo proto, že plnil povinnost (uloženou zákonem nebo orgánem 
státní správy) odklidit nebo zajistit poškozený pojištěný majetek nebo
jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů, má 
proti pojistiteli právo na jejich náhradu, jakož i na náhradu škody, kterou 
v souvislosti s touto činností utrpěl.

2. Náklady uvedené v odst 1 tohoto článku vynaložené na záchranu života nebo 
zdraví osob uhradí pojistitel maximálně do výše 30 % horní hranice pojistného 
plnění z jedné pojistné události sjednané v pojistné smlouvě. Ostatní náklady 
uvedené v odst. 1 tohoto článku uhradí pojistitel maximálně do výše 5 %
z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro 
konkrétní rozsoh pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze 
kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích 
nákladů nebo vznik Škody, maximálně však do výše 5 % z pojistné hodnoty 
předmětu pojištění, resp. těch jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny 
vznikem pojistné události, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů 
nebo vznik škody, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

3. Zachraňovací náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynoložili se 
souhlosem pojistitele a které by jinak nebyli povinni vynaložit, uhradí pojistitel 
bez omezení.

4. Ustanovení tohoto článku se nevztahuje na škodní události, jejichž příčinou 
byly okolnosti uvedené v čl. 2 a 6 těchto VPP.

ODDÍL II. - POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
ČLÁNEK 11 
Rozsah pojištění
1. Pokud je to v pojistné smlouvě dohodnuto, uhradí pojistitel v případě vzniku 

pojistné události za pojištěného škodu nebo jinou újmu způsobenou jinému
a) vzniklou poškozením, zničením nebo ztrátou věci nebo;
b) při ublížení na zdraví nebo usmrcením

v rozsahu a ve výši určené právním předpisem nebo smlouvou, vzníkla-li 
povinnost k náhradě pojištěnému a ke které dojde za trvání pojištění na 
staveništi nebo místě montáže nebo v Jeho bezprostřední blízkosti v přímé 
souvislosti se stavebními nebo montážními pracemi prováděným! při realizaci 
budovaného díla pojištěného pojištěním věci podle Oddílu I těchto VPP.

2. V případě újmy na životě nebo zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu 
také za:
o) nemajetkové újmy způsobené zásahem do práva poškozeného na 

ochranu jeho zdraví (např. bolestné, ztížení společenského uplatnění);
b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké 

poškozenému v případě usmrcení nebo závažného ublížení na zdraví 
poškozeného;

c) následné finanční škody, která vznikla v příčinné souvislosti s újmou na 
životě nebo zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění 
odpovědnosti sjednané na základě těchto VPP (např. ztráta na výdělku, 
ušlý zisk, náklady léčení, náklady pohřbu).

3. Pojištění se v rámci celkového sjednaného limitu pojistného plnění dále 
vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 

na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného 
protiprávního jednání pojištěného;

b) na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených 
orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného protiprávního 
jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem;

jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou třetí osobě při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na

pojistné plnění ze sjednaného pojištění. Toto neplatí v případě újmy na 
zdraví pojištěného, osoby podílející se na stavebních a montážních pracích 
prováděných při realizaci budovoného díla na staveništi nebo místě montáže, 
jakož i jejich zaměstnanců, zmocněnců, pomocníků nebo jiných osob 
jednajících v jejich prospěch.

4. Pojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně 
pojištěného proti uplatněnému nároku na náhradu újmy, pokud pojištěný 
splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti se vznikem škodné události 
pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami a právními předpisy. Pojistitel
v rámci ujednaného limitu pojistného plnění nahradí náklady, které odpovídají 
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta podle platných sazeb Advokátního 
tarifu:
a) za obhajobu v přípravném řízeni a v řízení před soudem prvního stupně 

v rámci trestního řízení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci v souvislosti se škodnou událostí; obdobné náklady před 
odvolacím soudem nahradí pojistitel pouze tehdy, jestliže se k jejich 
úhradě písemně zavázal;

b) v řízení o náhradě újmy či škody před příslušným orgánem, pokud bylo 
nutné ke zjištění povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo její výše 
v souvislosti se škodnou událostí;

c) které vynaložil poškozený vsouvislosti s mimosoudním projednáváním 
práva na náhradu újmy či škody při ublížení na zdraví nebo usmrcení, 
pokud je pojištěný povinen je uhradit.

5. Pojistitel nehradí náklady podle odst. 4, jestliže je pojištěný v souvislosti se 
Škodnou událostí uznán vinným úmyslným trestným činem. Pokud již pojistitel 
tyto náklady uhradil, má proti pojištěnému právo na vrácení vyplacené částky.

6. Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobil 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení či škodu po požití alkoholu nebo po 
požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, má 
pojistitel proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj plnil, 
a to oi do výše poskytnutého pojistného plnění.

ČLÁNEK 12
Zvláštní výluky z pojištění odpovědnosti
1. Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, z pojištění nevzniká právo na 

pojistné plnění za:
a) škodu nebo jinou újmu do výše spoluúčasti, kterou se pojištěný podílí při 

každé pojistné události a která je sjednána v pojistné smlouvě;
b) Škodu vzniklou úhradou nákladů na zpracování, předělání, opravu 

nebo nahrazení jokékolív položky pojištěné nebo pojístítelné podle 
Oddílu I těchto VPP;

c) škodu na majetku, pozemku nebo budově způsobenou vibrací, osla bením 
nebo odstraněním nosných prvků nebo zranění či poškození jakékoliv 
osoby nebo majetku způsobené nebo vzniklé vdůsledku takovéto škody, 
pokud není toto pojištění dohodnuto zvláštní doložkou;

d) újmu na zdraví nebo při usmrcení, i když jde o pracovní úraz nebo nemoc 
z povolání zaměstnanců, zmocněnců, pomocníků nebo jiných osob 
jednajících ve prospěch pojištěného, objednatele, dodavatele(ů) nebo 
investora(ů) pojištěného budovaného díla nebo jiných firem podílejících 
se na výstavbě nebo montáži pojištěného budovaného dílo, které jsou 
zcela nebo z části pojištěny podle Oddílu I těchto VPP; totéž se týká jejich 
rodinných příslušníků;

e) škody na věcech, které jsou ve vlastnictví nebo v užívání pojištěného, 
objednatele, dodavatele(ů) nebo investora(ů) pojištěného budovaného 
díla nebojiných firem podílejících se na výstavbě nebo montáži 
pojištěného budovaného díla, které jsou zcela nebo z části pojištěny 
podle Oddílu I těchto VPP; totéž se týká jejich zaměstnanců, zmocněnců, 
pomocníků nebo jiných osob jednajících v jejich prospěch;

f) škodu v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel, 
drážních vozidel, plavidel nebo vzdušných dopravních prostředků (včetně 
bezpilotních systémů), a to všeho druhu a bez ohledu na to, jestli se na 
povinnost pojištěného nahradit vzniklou újmu vztahuje povinné pojištění;

g) odpovědnost pojištěného, jestliže dobrovolně převezme povinnost 
nahradit jinému škodu nebo jinou újmu bez předchozího souhlasu 
pojistitele, ledaže by mu tato povinnost vznikla i bez převzetí takového 
závazku;

h) jakékoliv škody způsobené působením teploty, plynů, por, vlhkosti, 
popílku, exhalací, zářením všeho druhu, znečištěním, kontaminací vody, 
půdy, hornin, ovzduší, flóry a founy nebo za jakékoliv jiné poškození 
životního prostředí, nedošlo-li ke škodě v důsledku náhlé a nahodilé 
poruchy ochranného zařízení;

i) Škodu vzniklou v souvislosti s činnosti, při které právní předpis ukládá 
povinnost uzavřít pojištění odpovědnosti za škodu (újmu);

j) škodu způsobenou průmyslovým odstřelem nebo v souvislosti
s nokládánfm se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, nebezpečnými 
chemickými látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady;

k) škodu představující vyměřenou pokutu, penále či jiné smluvní, správní 
nebo trestní sankce;

l) škodu způsobenou mezi pojištěnými navzájem;
m) škodu způsobenou prodlením se splněním smluvních povinností;
n) škodu způsobenou vodným výrobkem;
o) nemajetkovou újmu, která vzniklo jinak, než při ublížení na zdraví nebo 

usmrcení.

3/8



2. Pojištění se dáte nevztahuje na následné finanční škody, které vznikly jako 
důsledek škody na věci.

3. Ustanovení o výlukách z pojištění uvedených v čl. 2 těchto VPP zůstávají 
nedotčena.

ČLÁNEK 13
Limity pojistného plněni
1. Horní hronicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného 

plnění se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události a ze všech 
pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištěni v souhrnu 
maximálně do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě 
sníženého o sjednanou spoluúčast.

3. V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného 
plnění sjednány zvláštní limity pojistného plnění (dále jen .sublimity') pro 
specifický rozsah pojištění. Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné 
události a ze všech pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění 
nastalé ze specifického rozsahu pojištění v souhrnu maximálně do výše 
sjednaného sublimitu.

ČLÁNEK 14
Zachraňovaeí náklady
1. Vynaložíl-li pojistník účelně a přiměřeně náklady při odvracení bezprostředně 

hrozící pojistné události nebo na zmírnění následků již nastalé pojistné 
události nebo proto, že plnil povinnost (uloženou zákonem nebo orgánem 
státní správy) odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky
z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů, má proti pojistiteli 
právo na jejich náhradu, jakož i na náhradu škody, kterou v souvislosti s touto 
činností utrpěl

2. Náklady uvedené v odst 1 tohoto článku vynaložené na záchranu života nebo 
zdraví osob uhradí pojistitel maximálně do výše 30 % homi hranice pojistného 
plnění z jedné pojistné události sjednané v pojistné smlouvě. Ostatní náklady 
uvedené v odst 1 tohoto článku uhradí pojistitel maximálně do výše 5 %
z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost sjednané pro 
konkrétní rozsah pojištění, ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze 
kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zochroňovocích 
nákladů nebo vznik škody, maximálně však do výše S % z pojistné hodnoty 
předmětu pojištění, resp. těch jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny 
vznikem pojistné události, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů 
nebo vznik škody, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

3. Zachraňovaeí náklady, které pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynaložili se 
souhlasem pojistitele a které by jinak nebyli povinni vynaložit, uhradí pojistitel 
bez omezení.

4. Ustanovení tohoto článku se nevztahuje na škodní události, jejichž příčinou 
byly okolnosti uvedené v čl 2 a 12 těchto VPP.

ČLÁNEK 15
Zvláštní podmínky vztahující se k pojištění odpovědnosti
1. Pojištěný nebo kdokoliv v jeho zastoupení není oprávněn bez písemného 

souhlasu pojistitele uznat svojí povinnost k náhradě škody nebo jiné újmy 
nebo nabídnout jakékoliv vyrovnání, narovnání nebo odškodněni; pojištěný 
odpovídá v tomto smyslu za jednání svého zástupce. Pojistitel může
v zastoupení pojištěného vést jakékoliv jednání před soudy, jinými státními 
orgány nebo rozhodci, směřující k vyřešení jeho odpovědnosti za škodu nebo 
jinou újmu; v této souvislosti může pojistitel podávat žalobní návrhy nebo jiné 
návrhy, včetně návrhů na smírné vyřešení sporů nebo mimosoudní vypořádání 
nároků a stejně tak reagovat na návrhy předložené pojištěnému nebo na 
žaloby, které byly proti němu podány. No žádost pojistitele je pojištěný 
povinen poskytnout mu, pro účely uvedené v předchozích větách, potřebné 
informace a součinnost

2. Pojistitel může, pokud jde o jakoukoliv pojistnou událost vyplatit náhradu 
škody nebo jiné újmy za pojištěného do výše sjednaného limitu pojistného 
plnění pro jednu a všechny pojistné události (v takovém případě však od ni 
odečte jakoukoliv částku nebo částky, které již byly z tohoto důvodu jako 
náhrada vyplaceny) nebo nižší částku, kterou může být nárok nebo nároky 
pojištěného vyrovnán(y) a pojistitel již pak nemá ve vztahu k této pojistné 
události žádnou další povinnost dle tohoto Oddílu.

ODDÍL III. - OSTATNÍ POJIŠTĚNÍ
ČLÁNEK 16
Rozsah pojištění
1. Pokud je to v pojistné smlouvě dohodnuto, pojištění se vztahuje i na další 

škody související s výstavbou nebo montáží pojištěného budovaného dila.

ODDÍL IV. - SPOLEČNÁ USTANOVENÍ
ČLÁNEK17
Základní povinnosti účastníků pojištění při uzavírání pojistné smlouvy
1. Dotáže-li se pojistitel v písemné formě zájemce o pojištěni při jednáni 

o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy na 
skutečnosti, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí 
pojistné riziko, zdaje pojistí a za jakých podmínek, zodpoví zájemce nebo 
pojistník tyto dotazy pravdivě a úplně. Povinnost se považuje za řádně 
splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic podstatného. Co je výše 
stanoveno o povinnosti pojistníka, platí obdobně i pro pojištěného. Jménem

pojistitele může tuto povinnost plnit též pojišťovací zprostředkovatel, je-li 
k tomu pojistitelem zmocněn.

2. Pojistník a pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu 
každou změnu ve skutečnostech, na které byli písemně tázáni při uzavírání 
nebo změně pojistné smlouvy.

3. Uzavře-li pojistník ve vlastní prospěch smlouvu vztahující se na pojistné 
nebezpečí jako možnou příčinu vzniku pojistné události u třetí osoby, může 
uplatnit právo na pojistné plněni, pokud prokáže, že třetí osobu s obsahem 
smlouvy seznámil a že ta, vědoma si, že právo na pojistné plněni nenabude, 
souhlasí, aby pojistník pojistné plnění přijal.

4. Nebude-li pojistníkem prokázáno splnění podmínek podle předchozího 
odst. 3, může uplatnit právo na pojistné plnění pojištěný. Postoupí-ti pojistník 
smlouvu bez souhlasu pojištěného, popřípadě jeho zákonného zástupce, 
nepřihlíží se k postoupení smlouvy. To neplatí, je-ti postupníkem osoba, u niž se 
souhlas k pojištění pojistného nebezpečí pojištěného nevyžaduje.

5. Zemře-li nebo zanikne-li bez právního nástupce pojistník, který sjednal 
pojištění cizího pojistného rizika, vstupuje pojištěný do pojištění na místo 
pojistníka a to dnem, kdy pojistník zemřel nebo zanikl bez právního nástupce. 
Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnem, jeho zániku bez právního nástupce 
vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámf-li však pojistiteli v písemné formě
do třiceti dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne jeho 2ániku, že na 
trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku 
pojistníka. Účinky prodleni vůči pojištěnému nenastanou dříve než uplynutím 
patnácti dnů ode dne, kdy se pojištěný o svém vstupu do pojištěni dozvěděl.

ČLÁNEK 18
Práva a povinnosti účastníků pojištěni při změně nebo zániku pojistného
rizika a při vzniku pojistné události
1. Zméni-li se okolnosti, které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel 

tázoL tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události
z výslovně ujednoného pojistného nebezpečí, zvýší se pojistné riziko.

2. Změnou pojistného rizika se rozumí jeho podstatné zvýšení nebo snížení 
(např. v důsledku změny ve způsobu užívání pojištěné věd, změny úrovně 
zabezpečení, změny místa pojištění atd.).

3. Pojistník nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co zvyšuje pojistné 
nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až dodatečně, že bez pojistitelova 
souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí zvýšilo, pojistiteli to bez 
zbytečného odkladu oznámí. Zvýši-li se pojistné nebezpečí nezávisle na 
pojistníkově vůli, oznámí to pojistník pojistiteli bez zbytečného odkladu poté, 
co se o tom dozvěděl. Je-li pojištěno cizí pojistné nebezpečí, má povinnosti 
stanovené v předchozí větě pojištěný.

4. Prokáže-li pojistitel, že by uzavřel smlouvu za jiných podmínek, pokud by 
pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu existovalo již pří uzavírání smlouvy, má 
právo navrhnout novou výši pojistného. Neučiní-lt tak do jednoho měsíce ode 
dne, kdy mu změna byla oznámena, jeho právo zaniká.

5. Není-li návrh přijat nebo nově určené pojistné zaplaceno v ujednané době, 
jinak do jednoho měsíce ode dne doručení návrhu, má pojistitel právo 
pojištěni vypovědět s osmidenní výpovědní dobou; toto právo však pojistitel 
nemá, neupozarnil-li na možnost výpovědi jit v návrhu. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, zanikne 
jeho právo vypovědět pojištění.

6. Prokáže-li pojistitel, že by vzhledem k podmínkám platným v době uzavřeni 
smlouvy smlouvu neuzavřel, existovalo-li by pojistné riziko ve zvýšeném 
rozsahu již při uzavíráni smlouvy, má právo pojištění vypovědět s osmidenní 
výpovědní dobou. Nevypoví-li pojistitel pojištění do jednoho měsíce ode dne, 
kdy mu změna byla oznámena, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

7. Poruší-li pojistník povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika, má pojistitel 
právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypoví-U pojistitel pojištění, 
náleží mu pojistné až do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; 
jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě celé. Nevypoví-li 
pojistitel pojištěni do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného rizika 
dozvěděl, 2onikne jeho právo vypovědět pojištění.

8. Poruší-li pojistník povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po 
této změně pojistná událost, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně 
k tomu, jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které by měl 
obdržet, kdyby se byl o zvýšení pojistného rizika z oznámení včas dozvěděl.

9. Sníží-ti se podstatně pojistné riziko v pojistné době, vzniká pojistiteli povinnost 
snížit pojistné úměrně k snížení pojistného rizika s účinností ode dne, kdy se
o tomto snížení dozvědět

10. Ustanovení o zvýšení pojistného rizika se nepoužijí, pokud ke zvýšeni rizika 
došlo z důvodu odvracení nebo zmenšení škody vyšší, nebo v důsledku 
pojistné události, anebo vdůsledku jednání z příkazu lidskosti.

11. Pojistník má povinnost v případě částečného nebo úplného přerušení či 
ukončeni prací na budovaném díle ihned písemně informovat pojistitele, 
pokud toto přerušeni prací bude trvat déle než 30 dnů.

12. Nastane-li událost, se kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, 
spojuje požadavek na pojistné plnění, oznámí to pojistiteli bez zbytečného 
odkladu, podá mu pravdivé vysvětleni o vzniku, příčinách a rozsahu následků 
takové události, o právech třetích osob a o jakémkoliv vícenásobném pojištění; 
současně předloží pojistiteli potřebné doklady ke zjištění okolnosti rozhodných 
pro posouzení nároku na plněni a jeho výše, které si pojistitel vyžádá, umožní 
pojistiteli pořízení kopií těchto dokladů a postupuje způsobem ujednaným ve 
smlouvě. Neni-li současně pojistníkem nebo pojištěným, mají tyto povinnosti
i pojistník a pojištěný. Stejné oznámení může učinit jakákoliv osoba, která má 
na pojistném plnění právní zájem.
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13. Pojistitel zahájí be2 zbytečného odkladu po oznámeni podle odst. 12 tohoto 
článku šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit, 
šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na 
pojistné plnění; na žádost této osoby ji pojistitelv písemné formě zdůvodní 
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho zamítnutí.

14. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné 
údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se v něm 
vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na náhradu 
nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž mu byly tyto 
údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel vynaložil náklady
v prokázané výši účelně. Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která 
uplatňuje na pojistné plnění právo, náklady šetření nebo jejích zvýšení 
porušením povinnosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu.

15. Oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací 
náklady, je povinna postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit 
právo na náhradu škody nebo jiné újmy nebo jiné obdobné právo, které jí 
v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo.

16. Vzdala-li se oprávněná osoba, pojištěný nebo osoba, která vynaložila 
zachraňovací náklady, svého práva na náhradu škody nebo jiné újmy nebo 
jiného obdobného právo nebo toto právo včas neuplatnila, anebo jinak 
zmařila přechod svých nároků na pojistitele, má pojistitel právo pojistné 
plnění snížit až do výše částek, které by jinak mohl získat, nestanoví-li zákon 
jinak.

17. Projeví-li se následky jednání uvedeného v odst. 16 tohoto článku až po 
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

18. Zjístí-lí po události, z níž uplotňuje právo na pojistné plnění, pojistník nebo 
jiná oprávněná osoba, že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož 
se tato událost týká, oznámí to pojistiteli bez zbytečného odkladu. Majetek se 
však za nalezený nepovažuje, pokud
o) bylo pozbyta jeho držba a nelze-liji bud vůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji 

dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo;
b) věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebojí lze opravit 

jen s nepřiměřenými náklady.
PoskytUi pojistitel po vzniku pojistné události pojistné plnění, nepřechází 
na něho vlastnické právo k pojištěnému majetku, ale má právo na vydání 
toho, co na pojistném plnění poskytl. Oprávněná osoba si však může odečíst 
nóklody účelně vynaložené na odstranění závad vzniklých v době, kdy bylo 
zbovena možnosti s majetkem nokládot.

ČLÁNEK19
Povinnost součinnosti pojištěného s pojistitelem
1. Pojištěný je povinen během trvání pojištění:

a) kdykoliv umožnit pojistiteli nebojím pověřeným osobám vstup do prostor, 
kde se nacházejí pojištěné věd a umožnit jim posoudit rozsah pojistného 
rizika a pojistného nebezpečí a podat podrobné informace potřebné pro 
jejich ocenění;

b) předložit pojistiteli nebojím pověřeným osobám na jejich žádost 
k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, účetní a jinou 
dokumentaci a umožnit přezkoumání činnosti zařízení sloužícího 
k ochraně pojištěného majetku;

c) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat 
povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšeni nebezpečí vzniku 
škody nebo jiné újmy, které jsou mu uloženy právními předpisy nebo 
předpisy vydanými na jejich základě, anebo povinnosti, které převzal 
uzavřením pojistné smlouvy, oni nesmí strpět porušování těchto předpisů 
a povinností ze strany třetích osob;

d) dodržovat technické normy, obecně závazné předpisy, stanovené 
technologické postupy a zajistit udržování pojištěných věcí v dobrém 
technickém stavu a používat je podle pokynů výrobce pouze ke 
stanovenému účelu;

e) každou zamýšlenou změnu, která by měla za následek zvýšení 
pojistného rizika předem konzultovat s pojistitelem, aby ten mohl 
posoudit, zda může dojit k jeho podstatnému zvýšení, které by mohlo být 
důvodem pro postup podle čl. 18, odst. 4 až 6 nebo pro návrh na změnu 
podmínek dalšího trvání pojištění;

0 zajistit, aby inventurní seznamy pojištěných věcí, bilance a výsledky 
hospodaření podniku za poslední tři účetní roky byly uloženy tak, aby 
v případě vzniku pojistné události nemohly být zničeny, poškozeny nebo 
ztraceny v souvislosti se škodou;

g) oznámit pojistiteli uzavření dalšího pojištění stejných věcí proti témuž 
pojistnému nebezpečí a pro tutéž dobu u jednoho nebo několika 
pojistitelů, sdělit jeho/jejich obchodní firmu a výši pojistné částky.

2. Pokud došlo k pojistné události je pojištěný povinen:

a) učinit veškerá možná opatření směřující k tomu, aby se vzniklá škoda 
nebo jiná újma již nezvětšovala nebo vedoucí ke zmírnění jejích 
následků, a podle možností si k tomu vyžádat pokyny pojistitele;

b) pokud v souvislosti s pojistnou události vzniklo podezření ze spáchání 
trestného činu nebo pokusu o něj, učinit bez zbytečného odkladu 
oznámeni Policii ČR či jinému orgánu činnému vtrestním řízení;

c) zajistit, aby nebyl změněn stav způsobený pojistnou událostí, dokud tato 
není pojistitelem vyšetřena. Toto neplatí, je-li změna nutná ve veřejném 
zájmu nebo ke zmírnění následků pojistné události; pojištěný je též 
povinen zajistit úschovu poškozené věd nebo její části, dokud pojistitel 
nebojím pověřená osoba neprovede její prohlídku;

d) vyčkat s opravou věd poškozené pojistnou událostí nebo
s odstraňováním jejích zbytků na pokyn pojistitele, nejdéle všok 
po dobu jednoho týdne od doručení žádosti, pokud není potřeba 
z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných 
důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít 
dříve, avšak pro prokázání výše škody musí být pořízena a předložena 
dokumentace (foto, videozáznam, popis průběhu škody, soupis 
poškozených nebo zničených předmětů, šetřením provedeným Policií, 
opod.);

e) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na 
náhradu škody nebo jiné újmy nebo jiné obdobné právo, které mu 
v souvislosti s pojistnou události vzniklo;

f) v případě žádosti pojišťovny zajistit na vlastní náklady úřední překlad 
dokladů nezbytných k šetření škodné události do českého jazyka.

3. V pojištění odpovědnosti (Oddíl II) je pojištěný dále povinen bez zbytečného 
odkladu:
a) oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil proti pojištěnému právo na 

náhradu škody nebo jiné újmy, vyjádřit se k požadované náhradě a její 
výši a zmocnit pojistitele, aby za něj pojistnou událost projednal;

b) informovat pojistitele, že v souvislosti s pojistnou událostí bylo zahájeno 
trestní nebo správní řízení proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci
a informovat pojistitele o průběhu a výsledcích tohoto řízení;

c) sdělit pojistiteli, že poškozený uplotňuje právo na náhradu škody nebo 
jiné újmy u příslušného státního nebo rozhodčího orgánu;

d) je povinen postupovat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se nesmí 
bez souhlasu pojistitele zavázat k náhradě promlčené pohledávky
a nesmí uzavřít bez souhlasu pojistitele smír; proti rozhodnutí orgánu 
uvedeného v písm. c), kterým mu byla uložena povinnost k náhradě 
Škody je pojištěný povinen se včas odvolat, pokud v odvolací Lhůtě 
neobdrží Jiný pokyn od pojistitele;

e) nesmí uznat nebo uspokojit jakýkoliv nárok z titulu povinnosti nahradit 
jinému újmu bez předchozího souhlosu pojistitele, s výjimkou nároku na 
náhradu škody na věcech, která nepřesahuje výši spoluúčasti.

4. V pojistné smlouvě může být dohodnuto, že některé povinnosti uvedené
v odstavcích 1 až 3, pojištěný nemusí plnit a naopok, mohou být dohodnuty 
í další povinnosti v těchto odstavcích neupravené.

ČLÁNEK20
Porušeni povinností
1. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného při jednání 

o uzavření smlouvy nebo o její změně dohodnuto nižší pojistné, má pojistitel 
právo pojistné plnění snížit o takovou část, jaký je poměr pojistného, které 
obdržel, k pojistnému, které měl obdržet

2. Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má 
na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, jeji průběh, 
na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně ktomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Ke snížení pojistného plnění podle odst. 2 přistoupí pojistitel vždy, pokud 
byl vznik a rozsah pojistné události zaviněn hrubou nedbalostí pojistníka, 
pojištěného, oprávněné osoby nebo jejich zástupců.

ČLÁNEK 21
Expertní posouzení sporného nároku
1. V případě pochybnosti o výši pojistného plnění (přičemž základ nároku byl 

uznán) se mohou účastníci pojištění dohodnout na určení výše pojistného 
plnění prostřednictvím expertního posouzení sporného nároku (dáte jen 
.expertíza*), aby předešli případnému soudnímu sporu.

2. Provedení expertízy je formou šetření ve smyslu čL 24, odst. 2 a spočívá 
v posouzeni sporného nároku jedním nebo více experty tak, že účastníci 
pojištění
a) se písemně dohodnou na jednom expertovi, nebo;
b) určí každý svého experta s tím, že úkolem těchto expertů bude 

vypracovat společné stanovisko ke spornému nároku a pokud se na 
takovém společném stanovisku neshodnou, bude jejich povinností 
určit neprodleně, nejpozději do jednoho měsíce rozhodujícího experta 
(odst. 4 tohoto článku).

3. Expert (rozhodující expert) nesmí mít k žádnému z účastníků pojištění 
obchodní, pracovně • právní ani příbuzenský vztah; pokud by tato podmínka 
nebyla splněna a účastník pojištění její nesplnění namítne, není stanovisko 
(včetně společného stanoviska vypracovaného experty určenými podle 
odst. 2, písm. b) tohoto článku) takového experta (rozhodujícího experta) ve 
smyslu odst. 5 tohoto článku závazné.

4. Rozhodující expert posoudí sporný nárok buď sám, nebo společně s experty, 
kteří jej určili, a vydá stanovisko, které je pro posouzení sporného nároku 
rozhodující.

5. Výsledek expertízy je pro účastníky pojištění závozný.
6. Náklady na experta určeného podle odst. 2, písm. a) tohoto článku a na 

rozhodujícího experta hradí účastníci pojištění rovným dílem a náklady na 
experta určeného účastníky pojištění podle odst. 2, písm. b) tohoto článku 
hradí každý z účastníků pojištění sám.

7. Pro provedení expertízy platí lhůta uvedená v čl. 24, odst. 2, pokud tuto lhůtu 
účastníci pojištění dohodou neprodlouží; pokud expertíza není skončena ve 
lhůtě uvedené v citovaném článku nebo v prodloužené lhůtě, šetření podle
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tohoto článku konči, jestliže všichni účastníci pojištění nebudou výslovně trvat 
na jeho dalším pokračování; šetření končí též v případě, pokud experti neurčí 
rozhodujícího experta, nastanou-li podmínky uvedené v odst. 2, písm. b) 
tohoto článku.

8. Práva a povinnosti účastníků pojištění upravená právními předpisy nejsou 
ustanovením tohoto článku dotčena.

ČLÁNEK 22
Soupojlštění
1. U pojištění, na jehož sjednání se podílí více pojistitelů (soupojistitelů), je 

dohodnuta výše podílů jednotlivých pojistitelů na právech a závazcích 
plynoucích ze soupojištění.

2. Je-li dohodnuto soupojištění, vedoucí pojistitel určený ve smlouvě stanoví 
pojistné podmínky a výši pojistného, spravuje soupojištění, přejímá oznámení 
o pojistné události a vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti 
pojistitelů poskytnout pojistné plnění; v tomto rozsahu jedná jménem 
ostatních pojistitelů. Není-li ujednán způsob příjmů pojistného, přijímá 
vedoucí pojistiteli pojistné.

3. V rámci soupojištění lze smlouvu uzavřít i mezi pojistnfkem a více pojistiteli, 
kteří si ujednali společný postup při pojištění určitých pojistných nebezpečí, 
a to jménem a na účet všech pojistitelů, a určili vedoucího pojistitele, 
popřípadě pověřili plněním jeho povinností společný orgán vytvořený
k tomuto účelu, anebo pojišťovacího zprostředkovatele kvalifikovaného 
podle jiného zákona pro vyšší stupeň odborné způsobilosti.

4. Právo na pojistné plnění se uplatňuje vůči vedoucímu pojistiteli. Pojistitelé 
se mezi sebou vzájemně vypořádají podle svých podílů; nebyly-li podíly 
dohodnuty, platí, že jsou stejné.

Článek 23
Spoluúčast
1. V pojistné smlouvě může být dohodnuto, že osobě, které vzniká právo 

na pojistné plnění, půjde k tíži úbytek majetku, jehož výše nepřesáhne 
ujednonou hranici, nebo že této osobě půjde určitá část úbytku majetku
k tíži. V těchto případech není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění 
v rozsahu takto dohodnuté spoluúčasti.

2. Spoluúčast dohodnutá v pojistné smlouvě se odečítá od celkového 
pojistného plnění.

3. V pojistné smlouvě dodatečně dohodnuté spoluúčasti pro jednotlivé 
pojištěné položky nebo rozšíření rozsahu pojištění se odečítají napřed.

ČLÁNEK24
Pojistné plnění a jeho splatnost
1. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření. Šetření je skončeno, 

jakmile pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné osobě. Pokud oprávněná 
osoba postoupí pojistné plnění jako pohledávku jinému nebo toto pojistné 
plnění zastaví nebo jinak zajistí ve prospěch jiného před skončením šetření, 
není pojistitel tímto jednáním oprávněné osoby vázán.

2. Pojistitel je povinen ukončit šetření do 3 měsíců po tom, co mu byla pojistná 
událost písemně oznámena. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné 
události, rozsahu pojistného plnění nebo k zjištění osoby oprávněné přijmout 
pojistné plnění do tří měsíců ode dne oznámení, pojistitel oznamovateli sdělí, 
proč nelze Šetření ukončit; požádá-li o to oznamovatel, sdělí mu pojistitel 
důvody v písemné formě. Pojistitel poskytne osobě,'která uplatňuje právo 
na pojistné plnění, na její žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to 
neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy odepřít.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně, pokud
z dohody s pojistnfkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně, nebo pokud 
se nerozhodne o tom, že poskytne naturální plnění (opravou nebo výměnou 
věci). Měnový přepočetše provádí kurzem vyhlašovaným českou národní 
bankou platným ke dní vzniku pojistné události. Pojistitel nenese jakékoliv 
kurzové riziko související s přepočtem měn.

ČLÁNEK 25
Pojistné a jeho změny
1. Pojistníkje povinen platit pojistiteli dohodnuté pojistné. Výše pojistného 

je ujednána v pojistné smlouvě. Pojistné je stanoveno procentní sazbou
z pojistných částek pro jednotlivé pojištěné věci a položky. Výši sazby stanoví 
vždy pojistitel Vyúčtování pojistného obdrží pojístník zároveň s pojistnou 
smlouvou, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

2. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, jestliže 
v pojistné smlouvě nebylo dohodnuto, že toto právo vznikne pojistiteli 
později. Pojistné se sjednává jako jednorázové, pokud není v pojistné smlouvě 
ujednáno, že se jedná o běžné pojistné. Jednorázové pojistné je splatné 
dnem počátku pojištěnUe-U ujednáno běžné pojistné, je splatné prvního dne 
pojistného období; není-li ujednáno pojistné období jako časové období, za 
které se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

3. V pojistné smlouvě může být dohodnuta možnost splátek pojistného. Při 
sjednání pololetního nebo čtvrtletního placení se účtuje přirážka 3 % resp.
5 %. Při nezaplacení některé splátky (části pojistného) je pojistitel oprávněn 
žádat zaplacení pojistného za celé pojistné období včetně úroku z prodlení 
za každý den prodlení. Při nezaplacení některé splátky v dohodnuté výši 
může pojistitel postupovat podle čl 26, odst 2.

4. Pojistné je zaplaceno dnem jeho připsání na účet pojistitele nebo 
pojišťovacího zprostředkovatele (pokud je oprávněn kjeho přijetí) při 
bezhotovostním placení, anebo dnem, ve kterém pojistitel nebo pojišťovací 
zprostředkovatel, který je oprávněn kjeho přijetí, potvrdil příjem pojistného 
v hotovosti.

5. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas nebo v dohodnuté výši, má pojistitel 
právo na náhradu nákladů spojených s upomínánim a vymáháním tohoto 
pojistného a na zákonný úrok z prodlení.

6. Pojistitel má právo na celé pojistné za dobu, no kterou bylo pojištění sjednáno, 
nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Zanikne-li pojištění v důsledku 
pojistné události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž 
pojistná událost nastala; vtokovém případě náleží pojistiteli jednorázové 
pojistné celé.

7. Upravit výši doposud placeného pojistného může pojistitel jen za podmínek 
uvedených v zákoně, pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě. Upraví-li 
pojistitel výši pojistného, sdělí ji pojistnikovi nejpozději dva měsíce přede dnem 
splatnosti pojistného za pojistné obdobi, ve kterém se má výše pojistného 
změnit.

8. Nesouhlasí-li pojistník se změnou, může nesouhlas projevit do jednoho měsíce 
ode dne, kdy se o ní dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno. Neupozomil-li však 
pojistitel na tento následek pojistníka ve sdělení podle odst 7, trvá pojištění 
nadále a výše pojistného se při nesouhlasu pojistníka nezmění.

9. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky pojistného 
nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatíjedná-li se o povinnost poskytnout 
pojistné plnění z povinného pojištění; k opačným ujednáním se nepřihlíží.

10. Dojde-li k zániku pojištění před uplynutím doby, na kterou bylo pojištění 
sjednáno, má pojistitel právo na poměrnou Část pojistného odpovídající délce 
trvání pojištění, pokud nenív pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Zanikne-li však 
pojištění podle čl. 26, odst. 7, náleží pojistiteli jednorázové pojistné celé.

ČLÁNEK 26
Pojistná doba e zánik pojištění
1. Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku, pokud není v pojistné smlouvě 

dohodnuto jinak. Je-li pojistná smlouva sjednána na dobu jednoho roku, 
prodlužuje se za stejných podmínek o další rok, pokud pojistitel nebo pojistník 
nejpozději šest týdnů před uplynutím pojistné doby nesdělí druhé straně, že na 
dalším trvání pojištění nemá zájem.
Bylo-li pojištění dohodnuto na dobu určitou, pojištění zaniká uplynutím pojistné 
doby. Lze dohodnout že uplynutím této doby pojištění nezanikne, pokud 
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé 
straně nesdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění. Nezanikne-li pojištění 
a nejsou-li dohodnuty podmínky a doba prodloužení, prodlužuje se pojištění za 
týchž podmínek otutéž dobu, na kterou bylo dohodnuto.

Pojištění dále zaniká:
2. Pro nezaplacení pojistného

Upomene-li pojistitel pojistníka o zaplaceni pojistného a poučí-li ho v upomínce, 
že pojištění zanikne, nebude-U pojistné zaplaceno ani vdodatečné lhůtě, 
která musí být stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doručení 
upomínky, zanikne pojištění marným uplynutím této lhůty. To platí i v případě 
nezaplacení splátky pojistného nebo její části. Lhůtu podle věty první lze před 
jejím uplynutím dohodou prodloužit

3. Dohodou
Pojistitela pojistník se mohou no zániku pojištění dohodnout K platnosti dohody 
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vyrovnají. Není-li 
ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda 
nabyla účinnosti. Dohoda musí být uzavřena písemně, jinak je neplatná.

4. Výpovědí
a) Je-li sjednáno pojištění s běžným pojistným, zaniká pojištění na základě 

výpovědi pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného období; je-li však 
výpověď doručena druhé straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následujícího 
pojistného období.

b) Pojistitel nebo pojistník může pojištění vypovědět:
I) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode dne uzavření 

smlouvy, nebo;
II) bb) s měsíčnívýpovědní dobou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku 

pojistné události.
c) Pojistník může pojištění vypovědět s osmidenní výpovědní dobou:

I) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že pojistitel použil při určení 
výše pojistného nebo pro výpočet pojistného plnění hledisko zakázané 
v §2769 zákona;

II) do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu 
pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo;

(II) do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojistiteli 
bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti.

5. Odstoupením
a) Porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost 

k pravdivým sdělením stanovenou v ČL 17, odst 1 má pojistitel právo od 
smlouvy odstoupit prokáže-U, že by po pravdivém a úplném zodpovězení 
dotazů smlouvu neuzavřel;

b) Pojistník má právo od smlouvy odstoupit v případě, že si pojistitel musel 
být při uzavírání smlouvy vědom nesrovnalostí mezi nabízeným pojištěním 
a zájemcovými požadavky a neupozornil ho na ně. Přitomse vezme
v úvahu, za jakých okolností a jakým způsobem se pojistná smlouva 
uzavírájakož i to, je-li druhé straně při uzavírání smlouvy nápomocen 
zprostředkovatel nezávislý na pojistiteli;

c) Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců 
ode dne, kdy zjistila nebo musela zjistit porušení povinnosti stanovené v čl. 
17, odst 1;
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d) Odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce 
ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené
o to, co již případně z pojištění plnil; odstoupiUi od smlouvy pojistitel, 
má právo započíst si i náklady spojené se vznikem o správou pojištění. 
OdstoupMi pojistitel od smlouvy a získol-li již pojistník, pojištěný nebo jiná 
osoba pojistné plnění, nahradí v téže Ihútě pojistiteli to, co ze zaplaceného 
pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné;

e) Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistník právo 
bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě Čtrnácti dnů ode dne 
jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, 
pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavření smlouvy;

f) Odstoupí-li pojistník od smlouvy podle odstavce e), vrátí mu pojistitel 
bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti dnů ode dne, kdy se 
odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo odečíst 
si, co již z pojištění plniL Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši 
přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný 
nebo obmyšlený, pojistiteli částku zaplaceného pojistného plnění, která 
přesahuje zaplacené pojistné. V případě odstoupení pojistitele se od 
zaplaceného pojistného odečítají i náklady spojené se vznikem a správou 
pojištění ve výši 25 % ročního pojistného; v případě pojistné smlouvy, u níž 
bylo sjednáno jednorázové pojistné, ve výši 25 % jednorázového pojistného.

6. Odmítnutím pojistného plnění
Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, byla-li příčinou pojistné události 
skutečnost

a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události;
b) kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku 

zaviněného porušení povinnosti stonovené v čl. 17, odst. 1 a pokud by při 
znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy tuto smlouvu neuzavřel 
nebo pokud by ji uzavřel za jiných podmínek.

7. Pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění zoniká před dnem 
uvedeným v pojistné smlouvě jako konec pojištění z důvodů uvedených
v zákoně, VPP nebo:

a) dnem, kdy bylo dokončené budované dílo předáno nebo uvedeno do 
provozu;

b) dnem, ke kterému bylo vydáno povolení k předčosnému užívání;
c) dnem ukončení prvního zkušebního provozu, nejpozději však uplynutím 

čtyř týdnů ode dne jeho zahájení;

přičemž rozhodující je, k čemu dojde nejdříve.
8. Byla-li předána nebo uvedena do provozu jen některá část budovaného díla 

a v pojistné smlouvě není dohodnuto jinak, pak vedle důvodů stanovených 
zákoníkem a VPP, pojištění pro tuto část budovaného díla zaniká před dnem 
uvedeným v pojistné smlouvě jako konec pojištění, a to:

o) dnem, kdy byla dokončená část budovaného díla předáno nebo uvedena 
do provozu;

b) dnem, ke kterému bylo vydáno povolení k předčasnému užívání;

c) dnem ukončení prvního zkušebního provozu, nejpozději však uplynutím 
čtyř týdnů ode dne jeho zahájení;

přičemž rozhodující je, k čemu dojde nejdříve. Pojištění zbývojících částí 
pojištěného budovaného díla tímto nezaniká.

9. Pro již dříve použité částí pojištěného budovaného díla zaniká pojištění 
nejpozději okamžikem zahájení prvního zkušebního provozu.

10. Pojištění dále zaniká:
a) zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti 

pojištěné osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby bez právního 
nástupce nebo dnem odmítnutí pojistného plnění, nestanoví-li VPP nebo 
pojistná smlouva jinak;

b) nebylo-li výslovně dohodnuto, že pojištění změnou vlastnictví nebo 
spoluvlastnictví pojištěného majetku nezaniká, zanikne pojištění dnem 
oznámení této změny pojistiteli;

c) souvisí-li pojištění odpovědnosti s vlastnickým právem a nebylo-li výslovně 
dohodnuto, že pojištění změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví nezaniká, 
zanikne pojištění dnem oznámení této změny pojistiteli;

d) nobývá-li se vlastnictví nebo spoluvlastnictví vkladem do katastru 
nemovitostí, zaniká pojištění dnem nabytí právní moci rozhodnutí 
o povolení vkladu vlastnického práva nového vlastníka nebo 
spoluvlastníka do katastru nemovitostí, nestanoví-li VPP nebo pojistná 
smlouva jinak.

ČLÁNEK27
Přerušení pojištění
1. Ustanovení zákona stanovující, že doba přerušení pojištění počne uplynutím

2 měsíců ode dne splatností pojistného, nebylo-li pojistné zaplaceno, se na toto 
pojištění nevztahuje.

2. V pojistné smlouvě lze dohodnout podmínky, za kterých bude pojištění 
přerušeno.

ČLÁNEK 28
Doručování
1. Pro účely tohoto pojištění se zásilkou rozumí každá písemnost nebo peněžní 

částka, které zasílá pojistitel pojistníkovi a oprávněným osobám a pojistník 
nebo oprávněné osoby pojistiteli. Pojistníkovi zasílá pojistitel zásilku na jeho 
poslední známou adresu a oprávněným osobám na tu adresu, kterou písemně 
pojistiteli sdělili. Pojistník je povinen pojistiteli sdělit každou změnu adresy pro 
doručování zásilek. Peněžní částky mohou být zasílány pojistitelem na účet.

který pojistník nebo oprávněné osoby pojistiteli sdělili. Pojistník a oprávněné 
osoby zasílají písemnosti do sídla pojistitele a peněžní částky na účty pojistitele, 
které jim sdělí. Zasílání zásilek se provádí prostřednictvím držitele poštovní 
licence, ale lze je doručovat i osobně. Peněžní částky lze zasílat prostřednictvím 
peněžních ústavů.

Z Písemnost určená pojistiteli je doručena dnem, kdy pojistitel potvrdí její převzetí. 
Totéž platí, pokud byla písemnost předána prostřednictvím pojišťovacího 
zprostředkovatele. Peněžní částka určená pojistiteli, je doručena dnem připsání 
této částky na jeho účet nebo dnem, kdy bylo její přijetí v hotovosti pojistitelem 
potvrzeno.

3. Písemnost pojistitele určená pojistníkovi nebo oprávněné osobě (dále jen 
.adresát*) se považuje za doručenou dnem jejího převzetí adresátem nebo 
dnem, kdy adresát převzetí písemnosti odepřel. Má se za to, že došlá zásilka 
odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb došla třetí pracovní 
den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý 
pracovní den po odeslání.

4. Doručování podle odst 2 a 3 se týká doporučených psaní zasílaných na 
dodejku nebo formou dodání do vlastních rukou adresáta. Písemnost zasílaná 
prostřednictvím držitele poštovní licence obyčejnou zásilkou se považuje za 
doručenou jen tehdy, prokáže-li jejído ručeni odesilotel nebo potvrdí-li toto 
doručení ten, komu byla určena.

5. Zosítání písemností prováděné elektronickými prostředky s účinky doručení 
podle odst 2 a první věty odst 3 je možné bud na základě dohody účostníků 
pojištění o způsobu zasílání písemností a potvrzování jejich přijetí, anebo 
pokud doručení adresát nepochybným způsobem potvrdí (např. elektronickým 
podpisem).

ČLÁNEK 29
Výklad pojmů
Pro účely pojištění sjednaného podle těchto VPP se rozumí:
1. Běžné pojistné je pojistné stanovené za pojistné období (měsíční, čtvrtletní, 

pololetní, roční).

2. Budované dílo je materiální výsledek všech činností, realizovaných na základě 
smlouvy o dílo nebo objednávky písemně uzavřené mezí objednatelem
a zhotovitelem a prováděných podle projektové dokumentace v souladu 
s právními a technickými předpisy, aby dílo mohlo sloužit požadovanému účelu.

3. Časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou 
událostí; stanoví se z nové ceny věd, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení 
nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věd, k němuž došlo její 
opravou, modemizad nebo jiným způsobem.

4. Hrubá nedbalost je takové zanedbáni nutné opotmosti a obezřetnosti, 
porušení právních předpisů nebo předpisů vydaných na základě nich, anebo 
smluvně převzatých povinností, jehož důsledkem byl vznik škody nebo zvětšení 
jejích následků (např. porušení protipožárních předpisů, závažné porušení 
technologických pravidel, činnost pod vlivem alkoholu nebo návykových látek, 
závažné porušení pravidel silničního provozu, apod.); hrubou nedbalostí je vždy 
takové jednání pojištěného, které bylo příčinou vzniku škodní události a pro 
které byla osoba uvedená v článku 20,
odst. 3 pravomocně odsouzena pro nedbalostní trestný čin.

5. Investorem je osoba, která se po dokončení Investičního záměru, který tvoří 
nebo jehož součástí je pojištěné budované dílo, stane jeho majitelem.

6. Jednorázové pojistné je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno.

7. Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvoru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění.

8. Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síty nesoucí jej v atmosféře 
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě, dronu)

9. Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které není jisté, zda 
v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku, 
tj. nastane zcela nečekaně a náhle.

10. Náklady na vyklízení, stržení a odvoz suti dle článku 9, odst. 7 se rozumí 
náklady, které je nezbytné vynaložit vdůsledku pojistné události podle oddílu I. 
těchto VPP na úklid následků pojistné události na předmětech pojištění (např. 
odstranění naplavenin) včetně odstranění suti a zbytků, tj. trosek a poškozených 
nebo nepoškozených částí pojištěného budovaného díla, jejichž odstranění
je však nezbytné, aby mohla být zahájena vlastní oprava předmětu pojištění.
Za .náklady na vyklizení, stržení a odvoz suti' se nepovažují náklady na 
detoxikaci, odmoření nebo odstranění materiálu zatěžující životni prostředí ani 
zachraňovací náklady podle článku 10.

11. Novou cenou je cena, za kterou lze v daném místě a vdaném čase stejný 
nebo srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, 
stejného druhu, účelu, kvality a technických parametrů.

12. Objednatelem je osoba, které se zhotovitel zavazuje provést dohodnuté 
stavební nebo montážní práce, a která je za to povinna zhotoviteli poskytnout 
dohodnutou odměnu.

13. Obvyklou cenou (obecnou, tržní) je cena, za kterou lze v daném místě
a vdaném čase stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo 
koupit v obvyklém obchodním styku.

14. Odcizením se rozumí přivlastnění si cizí věd, její části nebo jejího příslušenství, 
krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením), pokud bylo šetřeno 
Polidl, bez ohledu na to, zda byl pachatel 2jištěn.

15. Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem po té, co překonal ochranné 
zabezpečení nebo se dopustil jiného násilného jednání vůči pojištěné věci 
tj. zejména:
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a) vnikl do místa pojilténí pomocí padělaného klíče, tj. klíče, který byl pořízen 
neoprávněnou osobou;

b) vloupal se do uzamčené schránky v místě pojištění;

c) tajně vnikl do budovy nebo se v ní ukryl;

d) vnikl do budovy nebo otevřel schránku pomocí klíče, kterého se zmocnil 
krádeží vloupáním nebo loupeží.

16. Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí zmocnění se předmětu 
pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství pachatelem:
a) za použití násilí proti pojištěnému nebo jeho zástupci;

b) pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti pojištěnému;
c) za využití náhlé fyzické nebo psychické tísně pojištěného.

17. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění 
způsobený stárnutím, popř. užíváním.

18. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo 
na pojistné plnění (pojištěný, vlastník pojištěné věci, poškozenýv odpovědnosti 
za škodu).

19. Pojistná doba je doba, na kterou bylo pojištění sjednáno.
20. Pojistitelem je Allianz pojišťovna, a.s. se sídlem v Praze 8, Ke Štvanici 656/3, 

Česká republika, IČ 47115971, která je oprávněna provozovat pojišťovací činnost 
podle zvláštního zákona.

21. Pojistné je úplata za pojištění, kterou je povinen pojistiteli hradit pojistník.
22. Pojistné období je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se 

platí pojistné.

23. Pojistné nebezpečí je možná příčina vzniku pojistné události.
24. Pojistné riziko je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události vyvolané 

pojistným nebezpečím.

25. Pojistníkeřn je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlouvu a která 
je podle této smlouvy povinna platit pojistné. Pokud je pojistník současně 
pojištěným, vztahují se na něj práva a povinnosti stanovená v těchto pojistných 
podmínkách pro pojištěného.

26. Pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, mojetek nebo odpovědnost nebo 
jinou hodnotu pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

27. Pojištění cizího pojistného nebezpečí je pojištění, které uzavírá pojistník na 
pojistné riziko pojištěného, který je odlišnou osobou od pojistníka.

28. Pojišťovacím zprostředkovatelem je fyzická nebo právnická osoba, která 
za úplatu provádí odbornou činnost zprostředkování pojištění nebo zajištění. 
Postavení pojišťovacích zprostředkovatelů, jejich práva a povinnosti upravuje 
zákon o pojišťovacích zprostředkovatelích a samostatných likvidátorech 
pojistných událostí.

29. Poškozením se rozumí změna stavu věd, kterou je objektivně možno odstranit 
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající 
nákladům na znovu pořízení stejné nebo srovnatelné věd.

30. Povodní se rozumí zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů 
vodních toků nebo z nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo byla 
způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného profilu toku,

31. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který vznikl nebo se vlastní silou 
rozšířil mimo určené ohniště. Za působení požáru se rovněž považují účinky 
zplodin požáru, hašení nebo strženi stavebních součástí při hašení požáru.

32. Prototyp je vzorový zkušební výrobek před sériovou výrobou, který slouží pro 
jeho vývoj a testováni jeho vlastností.

33. Přiměřené náklady na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění jsou 
náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé.

34. Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického výboje) 
do předmětu pojištění. Škoda vzniklá přímým úderem blesku musí být spolehlivě 
zjistitelná na předmětu pojištění podle tepelně mechanických stop.

35. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do centra Země 
vdúsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lidské činností.

36. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy maso sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

37. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlý sesuv nebo 
zříceni hornin, skal nebo zemin, ke kterému dochází působením přírodních sil 
a klimatických vlivů nebo v důsledku lidské činnosti při porušeni podmínek 
stability svahu.

38. Stávajícím majetkem se rozumí hmotné nemovité věci, které se nacházejí 
na místě pojištění nebo v jeho bezprostředním okolí a které patří, jsou v péči, 
opatrování nebo pod kontrolou pojištěného nebo osoby, která se jakkoli podílí 
na budování díla přímo souvisejícího s pojištěným budovaným dílem, a které 
nejsou součástí pojištěného budovaného díla ani neslouží k jeho realizaci.

39. Stavební a montážní stroje jsou taková zařízení použitá k výstavbě nebo 
montáži pojištěného budovaného díla, která jsou schopna přesunu vlastní silou 
a mohou být provozována jen tehdy, jsou-li řízena obsluhou. Jedná se zejména 
o rýpadla, nakladače, dožery a jiné stroje no zemní práce, jeřáby a zvedací 
zařízení, válce, mobilní míchače, vrtné soupravy, stroje na pokládku živičných
a jiných povrchů a jiné stroje na stavbu silnic a železnic, atd.

40. Subdodavatelem (poddodavatelem) se rozumí osoba, jejíž dodávka je součástí 
pojištěného budovaného díla a je obsažena v jeho pojistné částce.

41. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce střechy.

42. Údržbou se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způsobilost, 
provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu předmětu pojištění.
Tyto činnosti spočívají zejména vpravidelných prohlídkách, ošetřování, 
seřizování, plnění termínů mazacích ptánů a včosné výměně opotřebených dílů, 
o tov souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

43. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou věc ve své moci a má 
možnost využívat její užitné vlastnosti.

44. Vadným výrobkem je výrobek, který z hlediska bezpečnosti jeho užití 
nezaručuje vlastnosti, které od něho lze oprávněně očekávat s přihlédnutím ke 
všem okolnostem, zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo 
nabízen, k předpokládanému účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i k době, 
kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze považovat za vadný jen proto, že 
byl později uveden na trh výrobek dokonalejší.

45. Vandalizmem se pro pojištění věcí podle těchto VPP rozumí úmyslné poškození 
nebo zničení předmětu pojištění jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem, 
pojištěným, osobami jim blízkými nebo jinou osobou jednající zjejich podnětu.

46. Vichřící se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 75 km za hodinu a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě 
pojištění zjistitelná, poskytne pojistitel pojistné plnění, pokud oprávněná osoba 
prokáže, že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění způsobil obdobné Škody
na řádně udržovaných stavbách nebo stejně odolných jiných věcech nebo že 
škoda při bezvadném stavu stavby mohla vzniknout pouze v důsledku vichřice.

47. Vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí voda unikající v důsledku 
poruchy mimo místo určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních
zo řízení. Vodou se rozumí pitná, užitková nebo odpadní vod a, topná, chladící 
nebo hasící kapalina.

48. Výbuehem je náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů 
nebo par. Za výbuch tlakové nádoby se považuje roztržení jejich stěn v takovém 
rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vnějškem a vnitřkem nádoby.

49. Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět 
pojištění, proudící vodou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní 
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.

50. Zařízení a vybavení staveniště nebo místo montáže jsou taková zařízení 
použitá k výstavbě nebo montáži pojištěného budovaného díla, která nejsou 
schopna přesunu vlastní silou a která se po dokončení díla nestanou jeho 
nedílnou součástí. Jedná se např. o staveništnf buňky, stabilní míchací zařízení, 
vrátky, svářecí agregáty, čerpadla, generátory, lešení, výtahy, ohýbače výztuže, 
přípojky elektřiny, bednění, ruční nářadí, nivelační přístroje, atd.

51. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané přírodními 
geofyzikálními procesy v zemském nitru. Pojistitel poskytne pojistné plnění, 
pokud oprávněná osoba prokáže, že otřesy půdy v okolí místa pojištění 
způsobily obdobné škody na řádné udržovaných stovbách nebo stejně 
odolných jiných věcech nebo že škoda při bezvadném stavu stavby mohla 
vzniknout pouze vdúsledku zemětřesení.

52. Zhotovitelem je osoba, která je ve smlouvě o dílo, jejíž předmětem je pojištěné 
budované dílo, označena jako zhotovitel nebo dodavatel.

53. Zkušebním provozem se rozumí provozní zkoušky nebo provozní zatížení 
realizované zhotovitelem před předáním pojištěného budovaného díla, nebo 
před uvedením pojištěného budovaného díla do provozu nebo před vydáním 
povolení k předčasnému užívání pojištěného budovaného díla (hot test); 
nejedná se o mechanické zkoušky (cold test). Zahájením zkušebního provozu 
se rozumí počátek zkoušky části nebo celého pojištěného budovaného díla se 
zavedením suroviny, chemikálie, polotovaru, materiálu nebo výrobku, který má 
být v budovaném díle zpracováván.

54. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí 
nebo jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, povrchových
a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou 
znečištěním životního prostředí se považuje i následná újma, která vznikla 
v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat 
v důsledku kontaminace vody, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace 
půdy). Kontaminací se rozumí zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, bonity 
nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí.

55. Zničením věd se rozumí změna stavu věd, kterou objektivně není možno 
odstranit opravou, přičemž věc již není možné dále používat k původnímu nebo 
podobnému účelu.

56. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na své vůli možnost 
svěcí nakládat.

57. Živelní události se rozumí událost způsobená živelním pojistným nebezpečím.

58. Živelním pojistným nebezpečím se rozumí požár, výbuch, přímý úder blesku, 
pád letadla, povodeň nebo záplava, vichřice, krupobití, sesuv půdy, zřícení skal 
zemin nebo lavin, pád stromů, zemětřesení, tsunami, sopečná činnost nebo tíha 
sněhu nebo námrazy.

ČLÁNEK 30
Závěrečná ustanovení
1. Pojištění sjednané na základě pojistné smlouvy, jejíž součásti jsou tyto VPP, 

se řídí právním řádem České republiky a pro řešení sporů vzniklých při tomto 
pojištění jsou příslušné soudy české republiky. Toto platí rovněž pro pojistná 
rizika v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde je pojistné riziko umístěno 
nestanoví použití svých předpisů.

2. Tyto VPP nabývají platnosti dne 1.1.2020.
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Stavební a montážní pojištění
Informační dokument o pojistném produktu
Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. Produkt: Stavební a montážní pojištění

V tomto dokumentu si můžete přečíst shrnutí nejdůležitéjších informací o stavebním a montážním pojištění. Uvádíme zde pouze hlavní rizika, 
výluky a další údaje o pojištění. Podrobné informace o tomto pojištění se dozvíte ve všeobecných pojistných podmínkách. Konkrétní nastavení 
Vašeho pojištění naleznete v pojistné smlouvě, doložkách a smluvních ujednáních.

O jaký druh pojištění se jedná?
Toto pojištění se vztahuje na budované nebo montované dílo. Jedná se pojištění díla proti živelním událostem, odcizení, škodám vzniklým při 
stavební činnosti, apod. Je možné sjednat pojištění také pro případ odpovědnosti za újmu způsobenou třetí osobě v souvislosti s výstavbou 
nebo montáží pojištěného budovaného díla.

Co je předmětem pojištění?
Stavební a montážní pojištění

I. Pojištění věci
V nahradíme náhlé poškození nebo zničení pojištěného 

budovaného díla uvedeného v pojistné smlouvě, ke 
kterému dojde v důsledku nahodilé události, která není 
z pojištění vyloučena

II. Pojištění odpovědnosti
V pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, nahradíme 

škodu nebo jinou újmu způsobenou třetí osobě na 
majetku, na zdraví nebo usmrcením vzniklou v přímé 
souvislosti se stavbou nebo montáží pojištěného 
budovaného díla

Přesný rozsah sjednaného pojištění naleznete v platné
pojistné smlouvě, smluvních ujednáních, doložkách
a všeobecných pojistných podmínkách.

Na co se pojištění nevztahuje?
_____ I Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události,

které vznikly v důsledku:
X války, invaze, vzpoury, povstání, terorizmu, vandalizmu, 

stávky, občanských nepokojů, apod. (tj. násilných 
jednání motivovaných politicky, sociálně, ideologicky 
nebo nábožensky)

X zásahu státních orgánů a bezpečnostních složek státu 
X jaderné reakce nebo jaderného záření 
X úmyslného jednání pojistníka, pojištěného, oprávněné 

osoby nebo jejich zástupců 
X úplného nebo částečného zastavení práce na 

pojištěném díle
X vady, kterou měla pojištěná věc již v době uzavření 

pojištění
X trestného činu zpronevěry, podvodu nebo pojistného 

podvodu ve smyslu příslušných ustanovení trestního 
zákona

X azbestu, formaldehydu a jiných karcinogenních látek 
X instalace, používání, výpadku, poškození nebo chybné 

funkce počítačových systémů, komunikačních zařízení, 
apod.

X odcizení pojištěné věci, pokud k němu došlo bez 
prokazatelného násilného překonání ochranného 
zabezpečení (prostá krádež)

Přesné znění výluk sjednaného pojištění naleznete 
v platné pojistné smlouvě, smluvních ujednáních, 
doložkách a všeobecných pojistných podmínkách.

/AV
J

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí?
! Případné pojistné plnění je omezeno horní hranicí,

která je určena pojistnou částkou nebo limitem 
pojistného plnění, který je sjednán v pojistné smlouvě 

! Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění 
částkou do výše dohodnuté spoluúčasti 

! Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, pokud 
oprávněná osoba uvedla při uplatňování práva na 
pojistné plnění nepravdivé nebo hrubé zkreslené údaje 
týkající se vzniku, průběhu nebo rozsahu pojistné 
události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné 
události zamlčela

Přesné znění limitů a omezení sjednaného pojištění 
naleznete v platné pojistné smlouvě, smluvních ujednáních, 
doložkách a všeobecných pojistných podmínkách



Kde je moje pojištění platné?
/ pojištění se vztahuje na škody vzniklé na místě pojištění uvedeném v pojistné smlouvě, které je určeno projektovou dokumentací 

jako staveniště nebo místo montáže pojištěného budovaného díla

Jaké mám povinnosti?
Při sjednávání pojištění
• musíte pravdivě a úplně odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění

Během trvání pojištění
• bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli změny týkající se skutečností, na které byl pojistitelem tázán při sjednání pojištění 

nebo které jsou uvedeny v pojistné smlouvě
• nesmíte bez souhlasu pojistitele učinit nic, co zvyšuje nebo by mohlo zvýšit pojistné riziko a nedovolit to ani třetí osobě
• zvýšení pojistného rizika jste povinni hlásit pojistiteli bez zbytečného odkladu

• dbát na to, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmíte porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení 
nebezpečí vzniku škody, které jsou uloženy právními nebo jinými předpisy

• řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně provádění předepsaných servisů a revizí podle právních předpisů, technických 
norem nebo pokynů výrobce

• platit včas a v plné výši dohodnuté pojistné

Při pojistné události
• učinit veškerá možná opatření, aby se vzniklá škoda již dále nezvětšovala
• bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli vznik škody a pravdivě popsat okolnosti jejího vzniku
• umožnit pojistiteli kdykoliv nahlédnout do účetní, projektové, požárně-technické a jiné dokumentace potřebné pro šetření škody
• poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění příčin a výše škody nebo újmy
• pokud v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo podezření ze spáchání trestného činu, učinit bez zbytečného odkladu 

oznámení Policii ČR
• neuznávat, a to ani částečně, uplatňované nároky na náhradu škody nebo újmy a neuzavírat dohodu o narovnání ani 

soudní smír bez písemného souhlasu pojistitele

Přesné znění povinností sjednaného pojištění naleznete v platné pojistné smlouvě, smluvních ujednáních, doložkách 
a všeobecných pojistných podmínkách.

Kdy a jak platit?
Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy. Běžné pojistné je splatné prvním dnem pojistného období 
a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Pojistné můžete hradit převodem z účtu, inkasem z účtu, případně v hotovosti nebo platební kartou na našich vybraných pobočkách.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?
Pojištění vzniká dnem, který je uvedený v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. Pojistná smlouva se uzavírá na dobu určitou 
nebo neurčitou.

Pojištění může zaniknout z důvodů, které jsou podrobně popsány v pojistné smlouvě, všeobecných pojistných podmínkách 
a v občanském zákoníku. Hlavními důvody zániku pojištění jsou:
• uplynutí pojistné doby
• předání díla nebo jeho uvedení do provozu
• nezaplacení pojistného
• zánik pojistného zájmu
• zánik pojištěné právnické osoby bez právního nástupce

Jak mohu pojištění ukončit?
Pojištění můžete ukončit zejména:
• jeho výpovědí:

- ke konci každého pojistného období, které je uvedené ve smlouvě; výpověď musí být doručena pojistiteli nejpozději 
6 týdnů před koncem pojistného období, jinak pojistitel smlouvu ukončí až ke konci dalšího pojistného období

- do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění pak zanikne po 8 dnech od data doručení výpovědi
- do 3 měsíců od nahlášení pojistné události z tohoto pojištění; pojištění pak zanikne po měsíci od data doručení výpovědi

• dohodou s pojistitelem
• odstoupením od pojistné smlouvy

Další způsoby a přesné podmínky zániku pojištění jsou popsány ve všeobecných pojistných podmínkách nebo v občanském zákoníku.



PŘEDSMLUVNÍI
K POJISTNÉ SMLOUVĚ STAVEBN

Platnost od 01.12.2018

INFORMACE O NÁS A OBECNÉ 
INFORMACE O POJIŠTĚNÍ
CO JE PŘEDSMLUVNÍ INFORMACE?

V tomto dokumentu naleznete shrnutí nezbytných informací o pojištění a základní 
rody, co dělat, pokud budete potřebovat naši pomoc. Vzhledem k omezenému 
rozsahu tohoto dokumentu, není jeho účelem nahradit pojistnou smlouvu nebo 
pojistné podmínky, které obsahují konkrétní podmínky nabízeného pojištění. S těmi 
se seznamte Vy (jako pojistník) i všichni pojištění ještě před podepsáním smlouvy. 
Předsmluvní informace platí po dobu účinnosti nabídky pojištění (zpravidla 
1 měsíc po jejím předložení).

ČÍM SE POJIŠTĚNÍ A POJISTNÁ SMLOUVA ŘÍDÍ?
Pojištění se řídí právním řádem České republiky, zejm. zák. č. 89/2012 Sb., 
občanským zákoníkem (dále jen občanský zákoník). Pro uzavření pojistné smlouvy 
a pro veškerou komunikaci mezi námi a Vámi používáme český jazyk. 
Rozhodování sporu z pojištění přísluší soudům České republiky.
Uzavřené pojistné smlouvy archivujeme. Pokud budete mít zájem o nahlédnutí 
do námi archivované pojistné smlouvy, kontaktujte nás na výše uvedených 
kontaktech.

JE MOŽNÉ POJIŠTĚNÍ SJEDNAT ELEKTRONICKY NEBO TELEFONICKY?

Sjednat pojištění elektronicky nebo telefonicky není možné. Pojistná smlouva musí 
být uzavřena písemně (v tištěné podobě).

KDO JSME?

Pqišťovna (vystupuje v roli 
pojistitele)

Sídlo

Informace o registraci

Právní formo

Předmět činnosti

Elektronický kontakt

Telefon

Web

AUianz pojišťovna, a. s. (pokud někde použijeme pojem 
pojišťovna nebo pojistitel, tok jsme to pořád my)

Česká republiko, 186 00 Praho 8, Ke Stvanid 656/3 
IČO 47115971, zapsaná v obchodním rejstříku 
u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1815

oktiovó společnost

pojišfovod, zojištovaa' o souvisejid činnosti

www.allionz.cz/napiste

♦420 241 170 000

www.allionz.cz

KDE NAJDETE INFORMACE O NAŠÍ FINANČNÍ SITUACI?
Zprávu o solventnosti a o naší finanční situaci naleznete na našem webu 
www.allianz.cz/pro-klienty/dokumenty-a-formulare/.

JAK POSTUPOVAT, POKUD S NĚČÍM NEBUDETE SPOKOJENI?

Se stížnosti se můžete obrátit
• na nás písemně nebo telefonicky na výše uvedené kontakty nebo 

prostřednictvím formuláře Napište nám na našem webu;
• no Českou národní banku se sídlem Na Příkopě 28,115 03 Praha 1, která 

no nás dohlíží;
• na obecné soudy české republiky, pokud se případné spory rozhodnete řešit 

soudní cestou.

JAK JE TO S DANĚMI?
Pojistné nepodléhá dani z přidané hodnoty a pojistné plnění nepodléhá dani 
z příjmu. Právní předpisy nicméně mohou v budoucnu takovou povinnost zavést.
V případě nejasností ohledné zdanění pojistného plnění prosím kontaktujte svého 
daňového poradce. Při sjednání přeshraničního pojištění (zejm. pojištění na území 
Evropského hospodářského prostoru) může být za pojištění na území cizích států 
účtována pojistná daň, pokud ji místní legislativa vyžaduje.

JAK POSTUPOVAT, POKUD BUDETE CHTÍT NAHLÁSIT ŠKODU?
Stane-li se Vám škoda z některého ze sjednaných pojištění:
• nahlaste nám vznik a okolnosti škody bez zbytečného odkladu telefonicky na 

tel. čísle +420 241170 000 nebo písemně no webu www.allianz.cz/napiste;
• volejte Policii ČR, pokud dojde ke krádeži, loupeži, loupežnému přepadení, 

popř. pokud byl spáchán trestný čin;
• pokud je to možné, vyfoťte poškozenou věc, prostor či příčinu škody (např. 

spadlý strom, prasklé potrubí); snažte se vyfotit kromě detailu poškození také 
celkový pohled na poškozený předmět či budovu;

• zjistěte informace (identifikační údaje) o případném viníkovi, pokud víte, že za 
vznik škody je odpovědná jiná osoba.

JAKÝ JE ZPŮSOB ODMĚŇOVÁNÍ PRACOVNÍKA POJIŠŤOVNY NEBO 
POJIŠŤOVACÍHO ZPROSTŘEDKOVATELE ZA SJEDNANÉ POJIŠTĚNÍ7
Pracovníci pojišťovny jsou odměňováni mzdou dle pracovní smlouvy. Pojišťovací 
zprostředkovatel je odměňován smluvní provizí pojišťovnou nebo svým 
nadřízeným subjektem. Odměna pojišťovacího zprostředkovatele je zahrnuta 
v pojistném, které platíte.

INFORMACE O STAVEBNÍM 
A MONTÁŽNÍM POJIŠTĚNÍ
CO JE STAVEBNÍ A MONTÁŽNÍ POJIŠTĚNÍ?
Toto pojištění se vztahuje na budované nebo montované dílo. Jedná se pojištění 
díla proti živelním událostem, odcizení, škodám vzniklým při stavební činnosti, 
apod. Je možné sjednat pojištění také pro případ odpovědnosti za újmu 
způsobenou třetí osobě v souvislosti s výstavbou nebo montáží pojištěného 
budovaného díla. Lze také sjednat pojištění odpovědnosti související se stavbou.

STAVEBNÍ A MONTÁŽNÍ POJIŠTĚNÍ
Co je předmětem pojištění?
• Pojištění věci - nahradíme náhlé poškození nebo zničení pojištěného 

budovaného díla uvedeného v pojistné smlouvě, ke kterému dojde v důsledku 
nahodilé události, která není z pojištění vyloučena.

• Pojištění odpovědnosti pokud je v pojistné smlouvě ujednáno, nahradíme 
škodu nebo jinou újmu způsobenou třetí osobě na majetku, na zdraví nebo 
usmrcením vzniklou v přímé souvislosti se stavbou nebo montáží pojištěného 
budovaného díla.

Jaké jsou limity pojistného krytí?
Pro každé pojištění stanoví pojistná smlouva nebo pojistné podmínky nejvyšší 
možný limit krytí vyjádřený pojistnou částkou nebo konkrétním timitem pojistného 
plnění. Pojistná částka je stanovena tak, aby po celou dobu pojištění odpovídala 
hodnotě pojištěné věci. Limit pojistného plnění je stanoven pevnou částkou.

KDE POJIŠTĚNÍ PLATÍ?
Pojištění se vztahuje na škody vzniklé na místě pojištění uvedeném v pojistné 
smlouvě, které je určeno projektovou dokumentací jako staveniště nebo místo 
montáže pojištěného budovaného díla na území České republiky.

NA CO SE POJIŠTĚNÍ NEVZTAHUJE?
Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události, které vznikly v důsledku:
• války, invaze, vzpoury, povstání, terorizmu, stávky, občanských nepokojů, 

apod. (tj. násilných jednání motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo 
nábožensky);

• zásahu státních orgánů a bezpečnostních složek státu;
• jaderné reakce nebo jaderného záření;
• úmyslného jednání pojistníka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jejich 

zástupců;
• úplného nebo částečného zastaveni práce na pojištěném díle;
• škody, za které je odpovědný dodavatel, smluvní strana nebo opravce ze 

zákona nebo na základě smlouvy;
• vady, kterou měla pojištěná věc již v době uzavření pojištění;
• trestného činu zpronevěry, podvodu nebo pojistného podvodu ve smyslu 

příslušných ustanovení trestního zákona;
• azbestu, formaldehydu a jiných karcinogenních látek;
• instalace, používání, výpadku, poškození nebo chybné funkce počítačových 

systémů, komunikačních zařízení, atd.;
• odcizení pojištěné věci, pokud k němu došlo bez prokazatelného násilného 

překonání ochranného zabezpečení (prostá krádež).

1
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KDY A JAKÝM ZPŮSOBEM PLATÍTE POJISTNÉ?

Výše pojistného, způsob o interval jeho placení jsou uvedené v pojistné smlouvě. 
Platby za pojištění, tzv. pojistné, platíte po celou dobu trvání pojištění. Právo 
pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavřeni pojistné smlouvy. Běžné pojistné je 
splatné prvním dnem pojistného období a jednorázové pojistné dnem počátku 
pojištění, není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.
Pojistné můžete hradit převodem z účtu, inkasem z účtu, případně v hotovosti 
nebo platební kartou na našich vybraných pobočkách.

JAK DLOUHO TRVÁ POJIŠTĚNÍ?

Pojištění vzniká dnem, který je uvedený v pojistné smlouvě jako počátek pojištění. 
Pojistná smlouva se uzavírá na dobu neurčitou nebo určitou. Doba pojištění 
je uvedená v pojistné smlouvě. Pojištění může zaniknout z důvodů, které jsou 
podrobně popsány v pojistné smlouvě, všeobecných pojistných podmínkách 
a v občanském zákoníku.
Hlavnímidůvody zániku pojištění jsou:
• uplynutí pojistné doby (pojištění může pokračovat i po uplynutí dohodnuté 

doby, pokud je sjednáno automatické prodloužení);
• předání díla nebo jeho uvedení do provozu;
• nezaplacení pojistného;
• zánik pojistného zájmu;
• zánik pojištěné právnické osoby bez právního nástupce.

JAK MŮŽETE POJIŠTĚNÍ UKONČIT?
Pojištění můžete ukončit zejména:
• jeho výpovědí:

- ke konci každého pojistného období, které je uvedené ve smlouvě; výpověd 
musí být doručena pojistiteli nejpozději 6 týdnů před koncem pojistného 
období, jinak pojistitel smlouvu ukončí ož ke konci dalšího pojistného období,

- do 2 měsíců od uzavření pojistné smlouvy; pojištění pak zanikne po 8 dnech 
od data doručení výpovědi,

- do 3 měsíců od nahlášení pojistné události z tohoto pojištěni; pojištění pak 
zanikne po měsíci od data doručení výpovědi;

• dohodou s pojistitelem;
• odstoupením od pojistné smlouvy.
Další způsoby á přesné podmínky zániku pojištění jsou popsány ve všeobecných 
pojistných podmínkách nebo v občanském zákoníku.

JAKÉ JSOU VAŠE POVINNOSTI V SOUVISLOSTI S POJIŠTĚNÍM?
Při sjednáváni pojištění:
• musíte pravdivě a úplně odpovědět na všechny písemné dotazy pojistitele 

týkající se sjednávaného pojištěni
Během trvání pojištění:
• bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli změny týkající se skutečnosti, na 

které byl pojistitelem tázán při sjednání pojištění nebo které jsou uvedeny
v pojistné smlouvě;

• nesmíte bez souhlasu pojistitele učinit nic, co zvyšuje nebo by mohlo zvýšit 
pojistné riziko a nedovolit to oni třetí osobě;

• zvýšení pojistného rizika jste povinni hlásit pojistiteli bez zbytečného odkladu;
• dbát na to, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmíte porušovat 

povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí vzniku škody, které 
jsou uloženy právními nebo jinými předpisy;

• řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně provádění předepsaných servisů 
a revizí podle právních předpisů, technických norem nebo pokynů výrobce;

• platit včas a v plné výši dohodnuté pojistné.
Při pojistné události:

' • uanitveškerámožnáopatření,abysevznikláškodajiždálenezvětšovala;
■ bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli vznik škody a pravdivě popsat 

okolnosti jejího vzniku;
• umožnit pojistiteli kdykoliv nahlédnout do účetní, projektové, požárně-technické 

o jiné dokumentace potřebné pro šetření škody;
• poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou ke zjištění příčin o výše škody;
■ pokud v souvislosti s pojistnou událostí vzniklo podezření ze spáchání trestného 

činu, učinit bez zbytečného odkladu oznámení Politii ČR;
• neuznávot, a to ani částečně, uplatňované nároky na náhradu Škody nebo 

újmy a neuzavírat dohodu o narovnání ani soudní smír bez písemného souhlasu 
pojistitele.

JAKÉ DŮSLEDKY MŮŽE MÍT NEDODRŽENÍ PODMÍNEK POJISTNÉ 
SMLOUVY?
V případě, že Vy, pojištěný či jiná osobo mající právo no pojistné plnění poruší své 
smluvní nebo zákonné povinností, můžeme snížit nebo odmítnout pojistné plnění, 
nebo nám vznikne právo na vrácení vyplaceného pojistného plnění. Porušení 
povinností může být důvodem pro předčasné ukončení pojištění.

JAKÁ JE VÝŠE POJISTNÉHO PLNĚNÍ?
Případné pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která je určena pojistnou 
částkou nebo limitem pojistného plnění, který je sjednán v pojistné smlouvě. 
Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění částkou do výše dohodnuté 
spoluúčasti.
Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, pokud oprávněná osoba uvedla 
při uplatňování práva na pojistné plnění nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje 
týkající se vzniku, průběhu nebo rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
týkající se této pojistné události zamlčela.

JAKÉ MOHOU BÝT VAŠE DALŠÍ NÁKLADY NAD RÁMEC POJISTNÉHO?
Pokud pojistné není zoplacené včas nebo v dohodnuté výši, máme v souvislosti 
se zasláním upomínky právo na upomínací výlohy a úrok z prodleni Výše 
upomínacích výloh a další poplatky administrativního nebo sankčního charakteru 
naleznete v aktuálním Sazebníku poplatků na této adrese: 
wwwallianzcz/pro-ldieny/dokumentya-formulore/.
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KDO JE SPRÁVCEM ÚDAJŮ?

Jsme to my, AUiaru pojišťovna, a. s.
Pověřence na ochranu osobních údajů můžete kontaktovat pomocí kontaktů 
uvedených v kapitole Kdo jsme? v úvodu Předsmluvních informaci.

PROČ ZPRACOVÁVÁME OSOBNI ÚDAJE?

Přehled hlavních účelů zpracování, pro které nepotřebujeme souhlas, naleznete 
v následující tabulce:

Proč zpracováváme osobni údoje?
Proč máme právo osobni 
údaje zpracovávat? lze zpracováni odvolat?

Identifikace klienta Pro splnění smlouvy Ne

Uzavřeni pojistné smlouvy, její 
správa a vzájemná komunikace 
pro plnění smluvních povinností

Pro splnění smlouvy Ne

Poskytování plnění z pojistné 
smlouvy, šetření pojistné události 
a ostatní plnění 
(např. asistenční služby)

Pro splnění smlouvy Ne

Zjišťováni požadovkú, cílů a potřeb 
klienta, finančních údajů 
v ráma testu vhodnosti, abychom 
mohli poskytnout doporučení 
či radu

Pro splnění právních 
povinností

Ne

Uchovávání dokumentů 
a záznamů z jednání

Pro splnění právních 
povinností

Ne

Součinnost pro daňovou správu. 
Českou národní banku, Českou 

asocioá pojišťoven, soudy, orgány 
činné v trestním řízení a další 
orgány veřejné moci

Pro splnění právních 
povinností

Ne

Uplatňování opatření proti 
legalizaci výnosů z trestné činnosti

Pro splnění právních 
povinností

Ne

Zosílóní nabídek našich produktů 
a služeb (tzv. přímý marketing)

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování.*
Na jejím záklodě Vám další 
nabídky nebudeme zasílat.

Ochrana práv a právem 
chráněných zájmů pojišťovny 
(prevence o odplováni pojistných 
podvodů či jiných protiprávních 
jednání, soudní řízení, vymáhání 
dlužného pojistného)

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování*

Zpracování osobních údajů od 
ukončení pojistné smlouvy do 
doby promlčeni a po dobu nutné 
orchivace

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování*

Sdílení osobních údajů ve skupině 
Allianz

Je to náš oprávněný zájem Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování*

Provedení auditů pro 
splněni právních povinností 
o vnitropodnikových nařízení 

Přerozdělení rizik zajištěním nebo 
soupojištěním

Pro splnění právních 
povinností o je to i náš 
oprávněný zájem

Je to náš oprávněný 
zájem, i když to 
v některých případech 
můžeme být oprávněni 
dle právních předpisů

Ne, ale můžete vznést 
námitku proti zpracování dle 
oprávněného zájmu*

'Je, ale můžete vznést 
námitku proti zpracováni dle 
oprávněného zájmu *

•Námitku můžete vznést kdykoliv. Pokud tak učiníte, máme povinnost Vám prokázot, že na naší 
straně existuji závažné oprávněné důvody pro zpracováni, které převažují nad Vašimi zájmy 
nebo právy a svobodami. Do doby, než rozhodneme o tom, jak vyřídit Vaši námitku, omezíme 
zpracování Vošich osobních údajů, které zpracováváme na základě oprávněného zájmu,

Při plnění výše uvedených účelů můžeme zpracovávat zvláštní kategorie osobních 
údajů, kterými mohou být zdravotní údaje.
Právním důvodem pro zpracování je určení, výkon nebo obhajoba právních 
nároků.

JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME?

Zpracováváme veškeré osobní údaje, které:
• jste uvedli během sjednávání či v pojistné smlouvě (např. identifikační

a kontaktní údaje, číslo osobního dokladu, rodné číslo, údaje pro zjištění 
požadavků, cílů a potřeb klienta, údaje o majetku, který chcete pojistit);

• získáme z naší vzájemné komunikace (detaily případu jako např detaily 
poškození a výdajů, lokalizační údoje);

• zjistíme při poskytování plnění a využívání služeb, zejména při šetření pojistné 
události (například zpracováváme i informace o trestných činech, citlivé údaje 
jako jsou údaje o zdravotním stavu včetně smrti, údaje o bankovním účtu či 
DIČ).

Tyto údaje zjišťujeme zpravidla za účelem splnění smlouvy a některé z nich i na 
základě zákona (některé zákony nás nutí určité informace o Vás sbírat, např. 
legislativa v oblasti praní špinavých peněz). Bez zpracování těchto údajů Vám 
nemůžeme naše služby nabídnout ani poskytnout. Proto většinou ke zpracování 
osobních údajů zákon nevyžaduje zvláštní souhlas.
Vaše osobní údaje a osobní údaje pojištěného jsme v pojistné smlouvě získali 
přímo od Vás nebo od jiné osoby s tím, že jejich správnost potvrzujete Vy 
a pojištěný svým podpisem či uzavřením smlouvy. Údaje o zdravotním stavu 
pojištěného můžeme získat i od zdravotnických zařízení nebo od lékaře.
Při pojistné události můžeme získat údaje o zdravotním stavu pojištěného od 
poskytovatelů zdravotnických služeb, u kterých se pojištěný léči. léčil nebo 
bude léčit. Pro tento účel pojištěný v pojistné smlouvě zprošťuje poskytovatele 
zdravotnických služeb povinnosti mlčenlivosti.
Můžeme si vyžádat zprávy, výpisy či kopie zdravotnické dokumentace nebo 
můžeme požadovat prohlídku nebo vyšetření pojištěného provedené pověřeným 
zdravotnickým zařízením. Tyto údaje o zdravotním stavu můžeme získat také 
prostřednictvím naší smluvní asistenční společnosti.

KDO S ÚDAJI MŮŽE PRACOVAT NEBO K NIM MÁ PŘÍSTUP?

Okruh osob, které mají přístup k osobním údajům, se snažíme držet na minimu. 
Zpracovávat je mohou naši zaměstnanci a další osoby, které pro nás pracují. 
Kromě toho mohou být osobní údaje sdílené v rámci skupiny Allionz. Dále je 
mohou zpracovávat také naši smluvní partneři, jako například poskytovatelé IT 
technologií, zajistitelé, soupojistitelé, poskytovatelé asistenčních služeb, samostatní 
likvidátoři pojistných událostí, pojišťovací zprostředkovatelé, právní nebo daňoví 
zástupci nebo auditoři. Osobní údaje pojištěného mohou dále zpracovávat také 
naši smluvní lékaři, znalci a společnosti poskytující asistenční služby.
Navíc mohou osobní údaje získat i jiné osoby v případě, že by na naší straně 
došlo k fúzi, prodeji podniku nebo prodeji/předání pojistného kmene. Všechny 
výše uvedené osoby jsou vázány mlčenlivostí a dodržují standardy zabezpečení 
osobních údajů.
Podle zákona můžeme údaje o Vašem pojištění sdílet s ostatními pojišťovnami 
za účelem prevence a odhalování pojistných podvodů a dalšího protiprávního 
jednáni, a to bučí přímo, nebo prostřednictvím České asociace pojišťoven, a dále 
s orgány veřejné moci, jako jsou například státní zastupitelství, soudy, daňová 
správa, Česká národní banka a podobné.
K osobním údajům mohou mít přístup také ostatní osoby uvedené v pojistné 
smlouvě - například osoby oprávněné k přijetí pojistného plnění při pojistné 
události.

DOCHÁZÍ KE ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V ZAHRANIČÍ?

Podle platné legislativy můžeme osobní údaje předávat do členských států 
Evropského hospodářského prostoru (dále jen .EHS"). Smlouvy s našimi 
zpracovateli se snažíme uzavírat tak, aby nedocházelo k předávání osobních 
údajů mimo EHS.
V rámci skupiny Allianz máme uzavřena tzv. závazná podniková pravidla, která 
nám umožňují předat osobní údaje i mimo EHS při zachování vysokého stupně 
ochrany. Závazná podniková pravidla garantují, že vysoká úroveň ochrany 
osobních údajů v EHS bude dodržována i v jiných zemích.
Mimo EHS můžeme osobní údaje předat i na základě rozhodnutí Evropské komise 
o tzv odpovídající ochraně a dále při splnění vhodných záruk či v rámci výjimek 
pro specifické situace.
Orgány veřejné moci nakládají s osobními údaji na základě zákona. Máte-li 
připomínky ke zpracování osobních údajů orgánem veřejné moci, obraťte se 
prosím přímo na tento orgán.
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JAK DLOUHO MÁME ÚDAJE U SEBE?

Osobní údaje zpracováváme po dobu, na kterou je uzavřena pojistná smlouva. Po 
ukončení pojistné smlouvy budou osobní údaje přístupné omezenému počtu osob, 
o to do doby promlčení a po dobu nutné archivace.
Nabídky našich produktů a služeb Vám můžeme zasílat ještě 1 rok po ukončení 
veškerých smluvních vztahů s námi.
Osobní údaje zpracováváme í v tzv. předsmluvní fázi, a to za účelem vyjednávání 
o uzavření pojistné smlouvy. Z předsmluvní fáze se pořizuje záznam 2 jednání 
a jiné dokumenty, které jsou u nás uložené po dobu promlčení a nutné archivace.

JAKÁ JSOU VAŠE PRÁVA?
V souvislosti se zpracováním osobních údajů máte právo, abychom:
• Vám na Vaši žádost poskytli informace o tom, jaké údaje o Vás zpracováváme, 

a další informace o tomto zpracování, včetně kopie zpracovávaných osobních 
údajů (tzv. právo na přístup);

• na Vaši žádost provedli opravu nebo doplnění Vašich osobních údajů;
• vymazali Vaše osobní údaje z našich systémů, pokud:

- je už nepotřebujeme pro další zpracování,
- jste oprávněně vznesl námitku proti jejich zpracování,
- byly zpracovány nezákonně nebo
- musí být vymazány podle právních předpisů;

• omezili zpracování Vašich osobních údajů (např. pokud tvrdíte, že je zpracování 
nezákonné a my ověřujeme pravdivost takového tvrzení, nebo po dobu, než 
bude vyřešena Vaše námitka proti zpracování);

• Vám Vaše osobní údaje, které jste nám poskytli na základě souhlasu nebo pro 
splnění smlouvy a které zpracováváme automatizované, poskytli ve formátu, 
který umožňuje jejich přenos k jinému správci;

• na základě Vašeho odvolání souhlasu přestali zpracovávat osobni údaje, 
k jejichž zpracováni jste nám udělili souhlas.

Dále můžete vznést námitku proti zpracování osobních údojů v případech 
uvedených v kapitole Proč zpracováváme osobní údaje?, včetně profilování 
takových informací. Příkladem je vznesení námitky proti zasílání marketingových 
nobídek našich produktů a služeb o proti profilování (vysvětlení naleznete níže).
V případě automatizovaného individuálního rozhodování včetně profilování 
máte navíc právo na lidský zásah, právo vyjádřit svůj názor a právo napadnout 
rozhodnutí.
Pokud chcete některé z těchto práv uplatnit, ozvěte se nám na kterýkoli výše 
uvedený kontakt. Můžete také využít k tomu určené formuláře, které nojdete na 
webových stránkách (viz kapitola Kde zjistíte o zpracovávání osobních údajů 
více?).
Budeme Vám také oznamovat případné porušení zabezpečení Vašich osobních 
údajů, pokud tokové porušení představuje vysoké riziko pro Vaše práva 
a povinnosti.

Se svou stížností nebo podnětem, který se týká zpracováni osobních údajů, se toké 
můžete obrátit, na Úřad pro ochranu osobních údajů, kontakt Pplk. Sochora 27, 
170 00 Praho 7, e-mail: posto@uoou.cz, datová schránka: qkboa2n.

JAK PROBÍHÁ AUTOMATIZOVANÉ INDIVIDUÁLNÍ ROZHODOVÁNÍ 
A PROFILOVÁNÍ?
Automatizovoné individuální rozhodování včetně profilová ní je tokové zpracování 
údojů, které probíhá automaticky na základě algoritmů (provádí jej tedy počítač, 
nikoli člověk) a jeho výsledkem je rozhodnutí, které má pro Vás právní účinky 
nebo se Vás obdobným způsobem významně dotýká, například stanovení 
ceny pojištění. Profilování pak znomená automatizované zpracování údojů 
spočívající v jejich použití k hodnocení některých osobních aspektů, například 
za účelem zjistit, joké produkty a služby Vám máme nabízet. V rámci profilování 
může (ale nemusí) dojít k posouzení smlouvy naším pracovníkem bez vydání 
automatizovaného individuálního rozhodnutí - zpravidla k tomu ale dochází ož 
po vznesení námitky.
Jak pracujeme s daty Vás, Jako pojistníka: Je pro Vás důležité vědět, že výše 
pojistného, které budete platit, závisí na tom, jak dopadne automatizované 
individuální rozhodování, které zpracovává osobní údoje pojištěného.
Jak pracujeme s daty pojištěného: Na základě informaci o majetku (například 
v případě nemovitosti zejména lokolita, typ stavby a způsob provedení, stav 
o stáří nemovitosti, způsob zabezpečení, kvalita vybavení) systém ohodnotí 
riziko o následně spočítá cenu zvoleného pojištění. Na základě některých těchto 
informací můžeme pro mojetek omezit rozsah pojištění (nopř. nebude možné 
sjednat některá riziko). Pro dražší nemovitost nebo pro nemovitosti v horším 
technickém stavu je pojistné vyšší.
Dále dochází k automatizovanému individuálnímu rozhodování za využití 
osobních údajů při tvorbě matematických analýz, které však na tuto pojistnou 
smlouvu nemají žádný vliv. Kromě toho je částečně automatizované individuální 
rozhodování využito i v rámci předcházení pojistným podvodům a sledování, zda 
nedochází k praní špinavých peněz.

KDE ZJISTÍTE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ VÍCE?
Podrobnosti a aktuální informace o zpracování osobních údajů lze nalézt na 
adrese www.allianz.cz/ochrana-udoju. Nojdete zde například aktuální seznam 
našich zpracovatelů, obchodních partnerů, znění závazných podnikových pravidel 
nebo formuláře pro uplatnění Vašich práv, které máte v souvislosti se zpracováním 
osobních údojů.

ÚČINNOST
Tyto informace o zpracování osobních údajů jsou aktuální verzí Informací 
o zpracování osobních údajů platné a účinné od 25.052018.

4

mailto:posto@uoou.cz
http://www.allianz.cz/ochrana-udoju

